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Y Corrafe un baftidor , y aparezcafe Beatriz durmiendo fobre un peñafco, 
diciendo , como foñando, la copla que fe figue; y al mifmo tiempo 


falga Pedro Mazaro en trage de vandolero. 
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PA 


RESUCITAR 


CON EL AGUA. 


DE DON JOSEP RVIZ , DE DON JACINTO HURTADO, 
y de Don Pedro Erancifco Lanizz, 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Carlos. Eeonido. Violante. 
Pedro de Mazara. Fabricio, Vandolero. Beatriz. 
Ludovico. Lifardo , Vandolero. Ifabel criada. 


Roberto » , viejo. 
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Beas. 


el puñal y que en un rendido 
fe disluftra la victoria. 
Ped. Quiero , pues, llegar. 
Beat. Detente,, Defpierta, 
no me mates, que es deshonra 
¿ anticipar la venganza 
quando la ofenía fe ignora: 
fepa pues, porque me matas 
antes que el impulfo pongas, 
que es morirá cofta mucha 
el morir fin culpa propria. 
Ped. Qué es efto , hermola Beatriz ? 
que fentimiento ocafiona 
a que heridas del dolor 
tus luzes viertan aljofar, 
cuyas lagrimas fon fangre, 
porque la pena las llora ? 
Beat. Vér, que pretendes , 1114n0) 
al loplo de tu difcordiz, 
de la luz de aquefta vida -.. 
apagar la ardiente antorcha, 
que al calor de tus cariños 
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Catarro , Graciofo. 


O me mates, Pedro, aguarda, 
embayna,en piedad heroyca, 


Lamberto. Tres Angeles» 


JORNADA PRIMERA. 


ardía con vanagloria. 
Ped. Qué dices? matarte yo? 


no vés, que es aceion impropria, . 


que llegue 4 herir la violencia 
lo que la paffion adora, 
pues los filos del rencor 
en el cariño fe embotan ? 
Beat. Luego matarme no intentas? . 
Ped. Mi amor folo te refponda: 
mas fin duda, que foñabas, 
y triíte letargo en fombras 
dió , en fantaítica iduñon,. 
a tu temor ella forma. 
Beat. Es verdad, que yo foñaba 
al tiempo. que mis congoxas, 
huyendo de tus rigoresy. 
encontraron tu perlona. 
Ped. Dime, pues, lo que has foñado, 
Beat. Elcucha lo que me alfombra; 
A la margen de elle arroyo, 
que nace criflál de roca, 
de efíe monte, que alambique 
le vá deflilando aljofar,. 
. 4 defeantar de la humana 
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me fenté , donde en las flores, 
que me firvieron de alfombra, 
hallé tan blando el fofliego, 
que fue el canfancio lifonja; 
y divestida en mirar > 
¿omo al nacer de efla tofca 
montaña el criflál fe rie, 
fiendo el llorar ceremonia 
mas propria en lo natural, 
eftuve un rato guftoía: 


mas dando en mi voluntad 


el relox de la memoria, 

á la tarea de eftár 
contigo bolvió amorofa 
la idea, que de tu imagen 
dibuja fiempre la copia, 

y lleyandome el compás 
a efta mufica, que forman 
mis fentidos efle arroyo, 
que es de eflos rifcos tiorba, 
fuí rindiendo en fu quietud 
las potencias cariñofas 

A elle imperio de Morfeo, 
cuya política es dotta, 


pues fiempre labra un fofliego, | 


quando un tributo no cobra; 
y apenas pagué mortal 
aqueíta deuda forzofa, 

en que á la vida fe hurta 
lo que al defcanto le fobra, 
quando el fueño me fingió 

( aqui el dolor aprifiona 

la lengua, quizá por libre 
en la carcel de la boca) 
el que tu (rara defdicha !) 
defnudando (qué congoxa! ) 
el acero (lance fuerte ! ) 
pretendias ( qué zozobra!) 
darme muerte; y yo cobarde, 
huyendo de tu difcordia, 
deíde effe rifco eminente, 
que organizandole , goza 
efcuchar antes que el mundo 
los arrullos del Aurora, 

me defpeñaba hafta el valle, 
donde en una, y otra roca 
hecha pedazos fervia 

de laftima fabuloía, 

pues de el Oriente baxaba 
al ocalo de las fombras. 
Efto he foñado otras vezes, 
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el Agua, 
y afíí el horror que me enoaj 


tiene:: Ped. Detente , Beatriz, 


no profigas , que defdoras 

la fineza de mi-amor 

con dár credito á una fombra, 
y pues fabes , que aunque foy 
caudillo de aquefta tropa 

de vandidos, que tiranos 
viven de aquello que roban, 
á cuyas muertes, é Infultos 
acompaña mi perfona, 

no obítante fabes que es 

mi nobleza tan heroyca, 


que ¿unque mis hechos la callan, 5 


ya la fama la pregona, 

pues es mi fangre en Italia 
la quemas aplaufos goza; 
pero como la fortuna 

los eftados perficiona, 
previno , que un Potentado 
de los que en Italia adoran, 


en publico me agraviafTe; 


pero fentir mi deshonra, 

y haberle dado la muerte, 
cafi fue una miíma cofa, 

y como la fangre es fuego, 
fe fue encendiendo de forma 
en nueftras cafas, que en vandos 
ardía Palermo toda: 

no hubo crueldades, delitos, 
muertes , culpas, ni difcordias, 
que no executó la íra, 

que ciega lo que apafñiona; 

y por huír del Virrey 

vine á ler con vanagloria 
Capitan deftos vandidos, 

que á mi dominio fe poftran. 
Avilafteme tu entonces, 

como con violencia impropria 
te habian forzado los tuyos 
a que fueffes Religiofa, 

y como eftaba en mi afecto 
aun muy viva tu memoria, 


fuí antes que profeíTalTes E, 
á libertar tu perfona; —, 
pero encontrando dificil Pra 


la entrada para mi gloria, 0%. 
al Convento pufe fuego, 
y con arrogancía loca 
te faqué en mis brazos, fiendo 
Eneas de aquella Troya; 
condugete á efta montaña, 

don- 


¿De tres Inmgentos. 


donde por. Regna te adoran 
los mas, y de mi alyedrio 
el imperio tambien g0zas: 
pues fi de tus luces bellas 
foy errada maripola, ) 
qué temes ? qué te acobarda? 

Beat. Nada temo, quando logra. 

mi dicha , que mis temores 
fe conviertan en lifonjas. 

Ya el amor que le «tenia ap. 
aquefte temor le borra... 
Ped. De B:atríz fiempre ha vivido 

mi cautela recelosa. 

Dent. Lamb. Muera. Lif. Matadle, 
Beat. Ay de mi! Qué es efto? 
Ped. Qué te alborotas ? | 

mas que fe maten. Beat. No vés, 
que deíde efta peña tolca, 
en lu muerte tropezando 
baxa un hombre? 
Ped. Efiraña cola! | 
Boxa defpeñado Carlos, y caea los pies 
2. de los dos. , 
Carl. Valgame todo el Infierno! 
Ped. Quien eres, hombre , que invocas 
al Infierno en tanto riefgo, 
y al Cielo el favor le eftorvas? 
Beat. Qué miro ? Carlos es efte, 
el ampararle me toca, 
pues nunca la compañion 
fe olvida de lo que adora. 
¡Car!. Un hombre foy , que cadicio 
el fer bruio desbocado, 
pues bufco precipitado, - 
. fin temor el precipicio: 
foy , y con razon lo fundo, 
quien para vengar lu ofenfa, 
por sí la defquita , y pienfa 
jr matando á todo el mundo: 
Soy quien efte acero irrita 
con arrogancia efpantofa, 
y quien con no fer guftoía 
aun fu muerte folicíta. 
Ped Pues que con tanto defeo 
morir, O matar procuras, 
y pues. mi paciencia apuras 
te he de matar. Carl. No lo creo.. 
Previene el arcabuz. 
Ped. Veré ai fi facil es, 
porque aquelte error deftierres, 
Carl. Tira, y mira no.me yerres, 
que te he de. matar defpues. 1 


Beat. Matarle afi no es blafon, 
dexale , Pedro, en mi nombre. 
En Palermo, á aquefte hombre aje 
tuve fecreta paflion, 
y aflí íu muerte baraja 
mi eftrella , que afi lo ordena. 
Carl. De el valor es cofa agena 
querer matar con ventaja. 
Ped. Pues facar quiero el acero, 
Saco la efpada. 
Carl. Eres Pedro de Mazara ? 
Ped. Pedro foy, riñe. Carl. Repara, 
que tt quiero hablar primero. 
Ped. Ya mi faña eflá templada, 
di, que defques morirás. 
Carl. Puefto que treguas me dás, 
embaynar quiero la efpada. 
Emboynala. 
Ped. No sé que oculta razon aPs 
hace que mi enojo tuerza. 
Beot..A quererle me hace fuerza ap. 
aquella antigua aficion. de 
Carl. Solo que efcuches pretendo, 
que te he menefter prudente. 
Ped. De tu voz eftoy pendiente. 
Carl. Pues atiende. Ped. Ya te atiendo. 
Carl. Palermo , aquefta Ciudad, 
que iluftra efte Reyno augufto 
de Italia, con fus familias 
mucho mas que con fus muros, 
pues no autoriza el adorno 
á quien no fe debe el culto, 
es mi patria, mas mis padres 
callo; pues yacen difuntos, 
porque ya que con mis culpas 
fu nobleza defiluftro, 
fuera error, que el fer yo malo 
venga a fer delito fuyo; 
y mas quando en fu doétrina 
fer yo tan malo no eftuvo, 
pues mi padre enamorado 
de mi madre, que fue juzgo 
tan divinanente hermofa,' 
que al cotejarla el efludio 
fe para la admiracion 
quando camina el difenrío, 
le dió palabra de efpofo, 
y antes de unirlos el yugo, 
que hace, fiendo tan diftintos, 
fer dos alvedrios uno, | 
nací yo mas porque entonces 
no lo fupitflen los fuyos” 
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que fiendo contrarias calas, 
era el negarla feguro, 

á criar me dió mi padre 

á un criado, que fue fuyo, 
que era calado , y POr raros 
defignios, que no divulgo, 
haíta que murió mi padre 

el matrimonio detuvo; 

con que criandome fuí 

haíta tener quatro luítros 
en la educacion de aquel, 
que mi eftrella me difpufo 
por padre; mas fue tan mala 
mi inclinacion , 0 mi influxo 
zan perverfo, que de treze 
años era tal mi orgullo, 

que con un templado acero, 
que afiló el rencor fañudo, 
A mi maeftro maté 


por caftigarme , que hay muchos, 


il quien hace, fi es que es tarde, 
el caftigo mas injultos. 

Fuí creciendo en mis maldades, 
y con efcandalo , no hubo 
atrocidad que no hiciefle 
sde muertes , robos, é infultos. 
Ya todos me aborrecian, 

ya me temblaban algunos) 

y ya la jufticia andaba 

por prenderme, mas no pudo, 
que fiempre fe libra el malo 
“a la fombra del que es juífto: 
haífta un dia que me ballé E 
fin que jugar ( que efte Juzgo, 
que es el vicio por adonde 
fe vienen á perder muchos). 
llegué á mi adoptiva madre 

con el acero deínudo 

ara robarla ; mas ella 

teniendo el ayrado impulto, 

fin faber que era mi intento, 
fino llevada del fuyo, 

me dixo ( aqui es menefter 

que me atiendas mas profundo, 
fin que el affombro del cafo 

te entorpezca alla el difcurfo. ) 
No me mates, Carlos ( que efte 
es mi nombre ) y luego al punto 
un fecreto te diré, , 

que sé que te importa mucho; 
adormeciofe mi íra 

en la mitad de lu curfo, 


y ella ya cobrada, dixo: 
Sabe, que aunque ( pero mudo- 
el labio, calma el acento 

al pronunciar tal ablurdo ) 
perdona , que no proliga 

el periodo , y reclufo 

en mi filencio el informe 

fe quede, porque me turbo 
yo proprie con el horror 
del cafo; tu en tu difcurío 
fabrica , forma , y fupone 
el mayor error que cupo 

en la ceguedad mas grande; 


+ 


que aunque el mas torpe , el mas duro: 


AA fabriques , no ha de igualarfe 


con efte, que no pronuncio; 
porque es tan raro, que para 
vivir en él yo, no pudo, 

fin encontrarle el acafo, 
imaginarle el difcurfo. 

Pero pafío a declararte 


lo que á buícarte me truxo 


( que haberte dicho primero 
mi maldad , es porque bufco 
tu amparo , y fi tu eres malo 
te obligará lo fañudo, 

pues jamás con la virtud 

el vicio amiftades tuvo. ) 

De una dama enamorado, 
cuya hermofura, fi fupo 
formarla el Cielo perfecta, 
tambien embidiarla pudo, 
vivo con tan grande eftremo, 
que con fer ciego mi implío 
no llega la adoracion | 
á pafíar de lo que es culto. 
Mas ella forda á mis ruegos, 
fin defvanecerla el humo 
del facrificio , ha pagado 

mi amor con defprecios fuyos.- 
Y fi hafta aqui el fufrimiento 
haceríe merito pudo, 

ya fablendo que fe cafa, 
defefperado procuro 

antes que al talamo llegue 

a lograr otros arrullos, 

robar íu beldad ofífado, 

y hacer la violencia guíto, 
Para efto con un criado, 
fabiendo que en efte rudo 
peñalco cítabas, venía 

en ua cayallo tan muro. 
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¡por lo Yobufto , y lo fuerte, 
«que es diamante , pero bruto, 
a.quien con fu fangre labra 

el acicate oportuno, 

a pedirte, que me ayudes 

A confeguir efte hurto; 
quando tus vandidos fieros 
fin admitirme el indulto ld 
de decir , que te bufcaba, 
me maltrataron, en cuyo 
empeño faqué el acero, 

y embiftiendo con algunos 

“fueron balas, y puntas 
que me tiraba fu orgullo 
tantas, que al fer menos fuerte, 
y :defenfivo el efcudo - 

. de las armas , que interiores 
fiempre ciño ( porque muchos 
acalos como efte obligan 

a tal prevencion ) no dudo, 

que muerto hubiera a fus iras; 

mas retirandome aítuto, 
Aropecé, y precipitado 
defde efle rifco que multio 
es pardo eftorvo del viento, 

“vine á tus pies á fer triunfo, 

y aunque fue acafo , fue dicha, 

* quando tu amparo procuro. 

_Alquefto esa lo que vengo, 

“mis hechos los que dibulgo, 
mi afeéto el que te he contado, 
mi intento el que te pronuncio, 
y afíi piadofo, o cruel, 
-confulta allá tu difcurío, 

ú amparame , 0 dame muerte, 
que ya el acero defnudo. 
Saca la efpada. 

Ped. Aguarda , queá 1u valor, 
yá tu perfona inclinado, 
mas que matarte he intentado 
dár a tu empeño favor: 

a ler tu amigo me obligo. 


me conduce d fer tu amigo. 
Carl. Mi dicha , fin duda alguna, 
aunque nunca la he tenido. 


el mudar ya de fortuna. 
Beat. Otra muger , qué defvelos! 
quiere aquefte , que rigor! 
apenas le tengo amor, 


E 


Carl. Pues tus pies mi labio fella. 
Ped, No sé , que fuerza de eftrella 


Ped. Con fer mi amigo has vencido 


quando tropiezo en mis zelos, . 
Ped. Efta noche efta muger 
en tus brazos gozarás. 
Carl. En mi un efelavo tendrás, 
fi es que lo ego 4 vencer. 
- Sale Catarro. 
Cat. Huyendo de aqueftos fieros 
- vandidos, vengo fin fama, 
que Carlos, «como una dama 
guíta de defpeñaderos: 
Mas otro hallé , cofa es llana, 
y afíi yo efcurro , fefores, 
todo el monte es curtidores 
donde zurran las badana. 
Carl. Catarro , aguarda. Cat. Repara, 
fi cltás vivo. Carl. No lo vés? 
Cat. Aqueíte ladron , quien es? 
Carl. Eíte es Pedro de Mazara. 
Cat. Y di, feguros eftamos? 
Carl. El ampararnos ofrece, 
Cat. Y efta ? Carl. Su dama. 
Cat. Merece, | 
que á ella todos nos rindamos, 
la gala de Mari-Ramos. 
Carl. Efte es un criado mio. 
Cat. Y valiente en conclufion. 
Ped. Valiente? Carl. Véd, que es bufom. 
Cat. Mas mirad que no foy frio, 
Ped. Ser valiente no defeas, 
pues tienes temores fumos. 
Cat. Qué es no ? Yo tengo mas humos; 
que las fiete chimeneas: 
ahora dí un tajo fin miedo 
á.un hombre dieftro aí abaxo. 
Ped. Y porqué le difte tajo ? 
Cat. Es mi efpada de Toledo. 
Ped. Mal el miedo diflimulas, 
pues corrias fin valor. 
Cat. Correr? Yo arranco mejor . 
que un coche de quatro mulas, 
Ped. Contigo habrá buenos ratos 
por acá, que no hay bufones, 
Cat. Ni habrá tampoco ratones. 
Ped. Porqué * 
Cat. Porque hay muchos gatos  dent, 
Fab. Buícadle, y muera. 
Cat. Mal altro. 
Fab. Por el raítro lo primero 
de efte monte. Cat. El matadero 
eítos bufcan por el raítro. 
Salen Fabricio , Lifardo , y Lamberto 
wandoleros. 
Lamb 
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Lamb. Aquí elftá. Fab. Muere enemigo. 
Carl. Dificil es de emprender. Mi Y 
Fab. Quien te puede defender? 

Ped. Yo. Fab. Porqué? 

Ped. Porque es wi amigo. 

Fab. Es ultrajar mi valor 
fino le mato, que ha muerto 
dos vandidos. Lif. Eto es cierto. 

Cat. Eftudió para Dottor. 

Ped. Mo importa, que yo le amparo, 
y nadie le ha de ofender, 
antes fu amigo has de fer. 

Fab. Mal mi colera reparo. 

Lif. El ha hecho brava riza. 

Lamb. De bizarro tendrá nombre. 

Fab. Con juíta caufa á efte hombre -: 
ya le he cobrado ojeriza. 

Lamb. Ulted gran corredor es, 
fegun fe vió. Cat. No foy cojo, 

y como ví. vueítro arrojo 
eché mano de los pies. 

Ped. Ven, Carlos, á reparar 
de la caída el dolor. 

Earl. Yo , Pedro eftimo el favor 
con que me llegas 4 honrar. 

Ped. Elta noche habemos de ir 
a robar tu dama bella. 

Carl. Di, que d mejorar de eftrella, 
fi lo llego á confeguir. | 

Ped. Vena mi alvergue conmigos 
tu Bextriz d recogerts. | 

Beat. Ya yo voy á obedecerte. 

Carl. Ven , Catarro. 

Cat. Ya te figo. 

Quedan Beatriz , y Fabrici 

Beat. Ciclos, que pañion es pon (ip. 
que ha turbado mi da it 
y un amor que era ya olyi 
le han difpertado unos 

Fab. Cielos ! Beatríz effá fola, 
decirla mi amor intento, 
que es fortalecer mi pena 
callar el mal que padezco. 

Beat. Mas declararle mi amor 
elijo”, que no es remedio 
en accidente tan grande 
euraríe con el filencio. 

Fab. Yo Hego; que balbuciente 
tiene la yoz el refpeto: 
hermofa Beatríz, ya que 
imis ojos no te dixeron 
mi 4mor, porque fin cuydado 
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zelos? 


ap. | 


nunca fe entiende el afectos 
fabe , pues , que yo te adoro 
con tan grande fentimiento:: 
Beat. Aguarda , qué es lo que dices? 
Fab. Yo te digo lo que fiento. | 
Beat. Pues qué has hallado en mis ojos; 
para atreverte tan ciego ? 
Fab. Un fuego que le ha encendido - 

en la region de mi pecho. 

Beat. Si yo te oculto la llama, 
apagarále el incendio. 

Fab. Que importa , fi mi pafiion 
vá tu defvio figuiendo. 

Beat. Huye tu de tu cuydado, 

y harás defcuydo tu afecto. 
Fab. Como atento he de olvidarte, 
fi en mi memoria te encuentro? 

Beat. Sabes que Pedro Mazara 
es mi amante , y es mi dueño? 
Fab. Sí lo sé , pero mi amor 

es antes que mi refpecto: 

Yo he de amarte. Beat. No es pofible, 
Fab. Sabré obligarte. Beat. Eres necio. 
Fab. Porfiaré. Beat. Roca he nacido. | 
Fab. Sabré ablandarte A mis ruegos. | 
Beat. No he de oírte. Fab. Daré voces. 


- Beat. De tus quexas iré huyendo. | 


Fab. Aguarda. Beat. Vé, que en mis isa 
vas bufeando el efcarmiento.. 
Fab. No hay peligro en tu Lerapldra 
fino encuentro tu defprecio. 
Vanfe; falen Violante , y Ifabéls 
Vio. Pon efía vela , HMabél, yl 
fobre elle bufete luego. 
Ffab. Dexa que la defpavile, 
porque fegun luce entiendo 
que con lagrimas de cera 
llorando eftá por fu abuelo; 
¿pero matéla, Vo Qué dices? - 
Ifab. Mas el pavilo no ha muerto, 
foplaré a fuer de doncella ¿ 
por fi la enciende mi aliento. 
Vio, Dexalo que el yerro tuyo 
ha venido á [er acierto: 4 
vifte í duerme mi padre? | 
Ifab. Ya, feñora, eflá durmiendo. + 
Vio. Mucho temo que diípierte. l 
Ifab. Tiene amor ¿ Vio. No lo sé cierto. ! 
1fab. Porque el afecto liviano | 
tiens el fueño muy ligero: Al 
mas vá queá decirme vienes "| 
el grande aborrecimiento 


dei pe AZ FE e a 
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¿De tres 
que tienes Carlos? Vio. No, 

mas fio de tu fecreto. 
| Ya fabes, que Ludovico 
| es mi amante, y es mi deudo. 
fab. Muy bien lo sé, y que los dos 

os habeis de cafar preto. 
"¡o. Pues licencia para vérme 

le he dado, que aunque es tan ciego 
el amor , donde hay decoro, 

nunca paíía del refpecto. 

En la puerta del jardin 

ha de eftár, y afli pretendo, 

que abriendo con eíta llaye 

le dexes entrar; y efto 

fea de fuerte , que el ruído 

no eche á perder mi defvelo. 
fab. Porque el como de efperar 

no le lleye tanto tiempo, 
para obedecerte a tl. 
'¡o. A mucho me determino, 
mas no sé que tiene el ruego 
del que pide con cariño, 
que vence con rendimiento: 
pero fi ha de fer mi efpofo 
Ludovido, nada arriefgo, 
que anticipar las finezas 
merece agradecimiento; 
pero en la maldad á veces 
íuele ocafionarfe el ricfgo, 
de parecer el cariño 
facilidad del afecto. 
Salen Ludovico, y 1/abél. 
(ab. Mira , que en la cerradura 
dexé la llave. Lud. Ya entiendo. 
“o. Mas ruído efcucho. 
ab. Anda á efpacio, 

porque no nos fienta el viejo. 
ud. Adonde mi dueño eftá? 
úb. Aqui eflá 5 pero habla quedo, 
que aunque ronca mi [eñor, 

le defpiertan los requiebros. 
10. Ludovico ? Lud. Dueño mio? 
¡Felice yo, que merezco 
venir á fer en tus ojos 

falamandra de tu fuego. 
lo. Siendo tan decente el culto, 

la fineza te agradezco: 
por íi defpierta mi padre 
vete, lfabél, allá dentro. 
ab. Pues yo voy a echar los naypes, 
para gaftar bien el tiempo. vafe. 
ud. Elte fayor es razon 


vafe. 


| Ingenios, | 


que yo te agradezca atento, 
Vio. Cree, que efte atreyimiento 

es hijo.de mi pañion: 

Ya tuya, la facultad 

de tu amor quiero faber. 
Lud. Muy bien.puedes aprender, 

que es mucha mi voluntad: 

mas dime con experiencia 

lo que aprende tu primor., 
Vio. Es, que fintiendo mi amor 

fe explica con eloquencia. 
Lud: Amor , con dulces defpojos, 

nunca es grande fi es callado. 
Vio. El que mira con cuydado, 

ya le conoce en los ojos: 

de los fentidos velóz, 

la vifta es la principal; 

y ali, en el bien, o en el mal 
habla aun antes que la yoz. 
Lud. Pues logro efía dicha ufano, 

permiteme por favor, 
que eflé fuego de mi amor 
fe temple en tu blanca mano. 


- Vio. En tu atencion la templanza. 


folicitala conftante, 
pues te balla para amante 
la gloria de la efperanza. 

Lud. Culpa fue de mi paflion. 

Vio Vencida ferá trofeo. 

Lud. Es mal fufrido el defeo 

cerca de la polfeflion: 
pero qué ruído es aquelte 2 
Dentro ruído como caída. 

Vio. No lo sé. Lud. Saberlo intento. : 

Vio. No hagas tal, que el inquirirlo 
puede fervir de mas rieígo: 

Ifabél ferá la canía. 
Lud. Mucho dudo. Vio. Mucho temo, 
Sale Ifabél. 

Ifub. Señora. Vio. líabél , qué dices? 

Ifab. Mi feñor fe eflá viftiendo: 
engañarlos folicíto, ab. ' 
por fi al ruído eftá defpierto. 

Vio. Efcondete dueño mio. 

Lud. No he de efconderme , fupuefto, 
que no importa, que mi tio 
me.véa, quando tan prefto 
has de fer mia. Vio. Qué dices? 
vé , que en mi recato arriefgo, 
que llegue d vér el delito 
de.tan grande atrevimiento; 
yo te lo ruego rendida, 

Lud, 


Refueitar con el Agua, 


Lud. Mucho Me vence tu ruego. 
Vio. A mi quarto le retira 
Ifabél. Ifab Ya yo le llevo. vanfe. 
Vio. Adonde eftás corazon, 
que te buíco, y no te encuentro, 
y turbado pronofticas. 
mucho mas de lo que temo? 
Salen Carlos , y Catarro, 
Cat. Mas vale falto de tapias, 
fefñior, que ruego de buenos. 
Carl. Por el jardin nos fue facil 
el entrar. Cat. Pues faber quiero: 
para que has hecho , que haga 


yo efta entrada. Carl. Porqué puefto, : 


que tu has fervido a Violante 
fabrás efta cafa , y tengo 

en ti, quien me guie adonde 
habita fu hermofo cielo, 
porque fino , Pedro entrara, 

y los demás vandoleros. 

Lat. Yo doy por eflas paredes, 
fiá efcuras voy difcurriendo: 
mas anda. 

Carl. Ruído he efcuchado. 

Vio. Pero ácia aqui paflos fiento: 
Ifabél. Car. Efta es Violante, 

Llegafe a ella. 

Pío. Mas quien es? Valgame el Cielo! 

Carl. Un amante tuyo. oy, 
que de puro querer ciego, 
tin fufrimiento el amor 
fe ha paffado 2 atrevimiento. 

Vio. Quien eres , hombre atrevido, 
que turbando mi lofíiego,, 
quieres hallar la caricia 
donde produces el miedo? 
Quien eres? Car? Carlos tu amante, 
un vaffallo de tu imperio, 
que lin tener alvedrio 
te idolatra por fu dueño. 

Y'i0. Pues como atrevido paíías 
la: linea de mi reípeéto, 

y hafta aquí has entrado, quando: 
pudieran con efcarmiento,, 

fi no eftorvarte mis iras, 
detenerte mis defprecios? 

Cat. Es, que es caliente de boca, 
y ño le detiene el freno. 

Car!. Nunca el peligro he temido, 
folo tu hermofura temo. 

Vio. Pues para atreyerte á entrar, 
quiea te ha dado tanto alignto? 


Carl. Tu hermo[ur2. | hat 
Vio. Mi hermofura? 
Carl. Si, que en tus ojos es riefgos 
Vio. Dices bien el que es peligro, 
pues que la apetecen ciegos. | | 
Carl. Paga amante mis cariños. | 
Vio. Es impoflible el hacerlo. A 
Cor!. Pues vencerá la violencia | 
lo que no ha podido el ruego. | 
Vio. Aguarda: Cielos qué haré? | 
fi doy voces, yo me pierdo, | 
pues fi fale Ludoyico 
mi honor pongo en mas empeño. 
 Acercafe a ella. 
Car. En vano librarte intentas. 
Vio. Detente, o viven los Cielos. 
Cat. Ya Violante tira tacos, 
encendiendofe vá el fuego. 
Dentro Roberto. 
Rob. Acía aqui el ruído le oyó, 
facad luces. Cat. Malo es efto. fL? 
Vio. Mi padre, trifte de mi! ES 
Cat. Yo mientras riñen , pretendos»,. he 
detrás de aquefte tapiz de 


E 
ña ] A | 
efconderme. Vio. Vete prefto. We 
Carl, Qué es irme ? | | 


Vio. Pues dí, qué intentas? 
Carl. Matar á tu padre intento, 
para gozarte fin fuftos. 
Viv. Qué dices? Carl. Elto refuelvo, 
Vio. Yo engañarle affi procuro: a. 
fi te vás, pagar pometo 
tu amor. Carl. Elfo ferá engaño 
á que te esfuerza tu miedo. 
Vio. Efto es premiar tus finezas. 
Car. Yo folo , que finges, creo. 
Vio. Pues mi llanto te lo ruegue, 
por fi fe ablanda tu pecho. 
Carl. Si harán , porque en las mugere 
fon las lagrimas veneno 
con que defmaya el impulfo, 
fi es que las bebe el afecto. | 
Vio. Pues vete. Carl. Di, y el fer mia. 
cumpliráslo ? Vio. Cumplirélo. 
Carl. Pues por gozar tus cariños 
de lograr mi gufto dexo. 
Vio. Yo pagaré ella fineza: | 
vete aprifía. Car!. Ya obedezco. vafi 
Sale Roberto, y Ludovico , cada uno po! 
fu puerta. 
Vio. De raro lance he falido. 
Lud. Ruído he fentido, y refuclto 


| De tres 

— falgo a vér quien le ocafiona. 

"Rob. Al entrar a efte apofento 

| ruído he oído , é inquirirlo 

intento con el acero. 

EEN Sacan las efpadas. 

¡Lud. Mas con la eípada indignada 

| haré examen del recelo. +, 

¡Vio. Ruído junto d mi he efcuchado. 

Cat Quantos ferán ya los muertos, 

¡(para avifar la Parroquia? al paño. 

¡Rob. Mas qué es efto? 

¡Lud. Mas qué es efto? 

¡Rob. Tentar mi efpada he fentido. 

¡Lud. Tentar advertí mi acero. 

¡Cat. Mas con los aceros limpios 

| ya fe tiran como puercos. | 

¡Rob. Quien eres, hombre atrevido, 

|. queá mi afrenta vás haciendo 

camino , por tan eftraño 

rumbo , que aun no le penetro? 

Quien eres? Mas como mudo 

aun no bablas con el acero, 

y remiflo en lo cobarde | 

tu delito eftás diciendo. 

Lud. Cielos aqueíte es mi tio! 

¡Rob. Defiendete de mi aliento. 

iWio.Cielos, mi padre ha encontrado 

con el hombre que aborrezco! 

Rob. Mas ya te hallé, riñe, aleve. 

Lud. AM defenderme intento. - Riñen. 

Vio. Si ahora fale Ludovico 

| verá evidentes fus zelos. 

| Sale Ifabel con luz. 

fab. Aqui eftá la luz. Rob. Qué miro! 
corrido eftoy , viye el Ciclo! 

710. Yo eftoy muerta. Lud. Yo fin mi. 

“io. Pero ya mi mal es menos. 

| fab. Cortados eftan los dos, 

aunque fin fangre los yéo. 

¿at. Vive Dios, que efte no es Carlos, 

| ya eftoy temblando de miedo, 

tob. Como atrevido profanas 

| de mi honor el noble templo, 

|| donde en violar fu decoro 

fe vienea hacer facrile gio? 

| Como antes de fer tu efpofa 

¡| Violante, tu afecto ciego 

rompe con la adoracion 

el coto de Íu refpecto? 

Y como tu, alevye hija, 

| d tu recato, rompiendo 

los limites de entendida, 


1 ngentos, 


te has humanado 4 fus ruegos, 

.empefiandofe tu honor 

al vapor de fu defeo? 

Mas pues mi enojo ocafiona 

vueítro infame atrevimiento, 

encendiendofe mis íras 

á los foplos de mi alieno, 

vengarme en ambos procuro, 

antes que en dulce himeneo 

del talamo los arrullos 

llegue á lograr vueftro afecto, 
Lud Señor, mira. a 
Vio. Padre , advierte. Lud. Mi amor. 
Vio. Mi paflion. Lud. Mi ruego. 


Rob. Ceflad , porque ya el cariño 


paternal obra en mi pecho; 
mas fon efpejos los hijos 

y el furor fe templa en ellos. 
Pero porque no ocafione 

la dilacion eftos yerros, 
mañana habeis de cafaros. 

Lud. Señor, que faltan prevenga, 

algunas cofas forzofas. 

Rob. Suplalas el cumplimiento. 

Ifab. Dexa facarles las viftas, 
para que queden mas ciegos. 

Cat. Si Carlos antes lo fabe, al paño. 

el pondrá el impedimiento. 

Lud. Mira , feñor. 

Rob. Qué replicas? 

Lud. Sin mi me tiene el recelo 
de aquel golpe que efcuché. 

Rob. Ello ha de fr. 

Vio. Quiera el Cielo. 
que el acafo no lo impida. 

Rob. Retirate tu allá dentro, 
para difponer el modo: 
ven conmigo. Lud. Ya obedezco: 
a Dios, mi vida. 

Vio: El te guarde: 
mortal me tiene el fucefío, 

- Ven, Mabél: fi le ha ido 
mi enemigo faber quiero. 

Sale Catarro. 

Cas. Ya fe fueron, y ai falgo 
a vér (i'clcaparme puedo, 
que temo , fiendo Catarro, 
eftas coleras del viejo. 

Yo no sé por donde irme, 
pero ya difturro el medios 
los balcones delta cafa 


lor baxos, y afíi pretendo” 
B ¡ 


143 def. 


ap, 


van fe. 
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defcolgarme yo por uno, 
porque no me cuelguen ellos. 
O quien encontraza 4 Carlos, 
para contasle en el riefgo . 
que effá lu amor! Pero ahora 
elcurrir el lazo Intento. 
En efta fala han de eltar 
los balcones , pero un necio 
cae imal en qualquiera cofa, 
afíi voy a vér fi acierto. vafe. 
Salen. Carlos , y Pedro riñendo. 
Ped. Corrido eftoy de que dure 
tanto tu. vida. Carl. A mi aliento, 
que te defiendas me corro. 


Ped. Más Carlos. Carl. Amigo Pedro, 


Ped. Si tardas mas en hablar 
vás á cenar al infierno. 

Carl. Si no hablas , de aquefte rayo 
muerto hubieras al incendio. 

Ped. Mas porqué me acometiíte ? 


Carl. Porqué me embiftió tu esfuerzo? 


Ped. Dando buelta a aquefta calle, 


ví, que aquefta puerta abriendo 


falia un hombre , y comoá tl 
no te efperaba (es bien cierto ) 

A que por ella faliefTes, | 

gl ira faber refuelto 
quien eras, me refpondifte- 
con la lengua del acero. 

Carl. Pues fué la caufa, que yo 
bufcando la efcala á tiento 
para bolyer á falir, 
encontré efía puerta á tiempo, 
que hallando al tacto la llaye, 
falí por ella, tan ciego, 
que fin difcurrir, que tu 
mudado habias. de puefto, 
juzgando y Que otro fería, 
te acometí con mis zelos. 

Ped. Y Catarro ? Carl. Allá le queda. 

Ped. Pues quentame tu fucefío. 

Carl. Períuadido de Violante, 

. A que pagará mi afecto, 
porque fu padre venía. ' 

Abren. un balcon. 
me vine : pero no abrieron 
aquefíe balcon? 

Ped. Y un hombre 
fe arroja. 

Baxa Cátarro. 
Cat. Ay, que me he muerto. 
Carl. Antes morirás que al golpe, 


a la lana de mis Zelos. 1.2 15 


- Cat. La caída delle quarte .... 2 4 


tiene mal recibimiento: 
wira, que Catarro foy. aos 
Carl. Pues levantate. Cas. No puedo, 
Carl. Pues qué fientest Cat. El azár. 1 
Carl. El azár * Cat. Si, que le tengo, 
con no fer Mendoza, en dar 3 
en tierra con el alero. | 3 
Carl. Acaba. Cat. Aunque eftoy picado, 
jugar los brazos no puedo. 
Ped. Porqué? Cat. Los tengo valdados, 
Carl. Qué te has hecho? Ñ 
Cas. Qué me he hecho2 A 
vér lo que en fervirte gano, | ) 
y caer ahora en ello. | 
Ped. Siendo tan baxo el balcon, A 
te has maltratado? E O 
Cat. Ello es bueno: | 
fi caygo á plomo, no es fuerzas. | 
el que me matalle el pefo;. | 
pero dexando las chanzas, 
efcondido , por mi miedo, 
he fabido , que á Violante. 
mañana la cafa el viejo 
con Ludovico fu primo, 
porque le ha eosShtrado dentro 
-con ella, 
Carl. Qué es lo que dices? 
de ira, y de rabia muero; 
pero antes que le cale 
entrar a robarla intento. 
Ped. En todo te he de ayudar. 
Carl :Con tu valor. nada temo. 
Ped. Pues para determinarte 
no obre el difeurfo primero, 
Carl. Dices bien, ciegue-la íra UN 
los impultos de lo cuerdos 2 0001 
vamos, que con efta llave | 
,facibla entrada tenemos. * 
Ped. Yo cumplo con ayudarte. 
Carl. Yo la fineza confiefío: 
quedan prontos los amigos? 
Ped. Ya prevenidos los dexo:: 
Cat. Yo a Lfabél entro d robar; l 
ve pues. fu defden me-ha MEtespres | 
para huír de fus delvios. 
ferá bien hurtarle el cuerpo. wvanfe, 1 
Salen Ludovico, y Roberto. l 
Rob. Mañana ha ¿de Cer Violante, 
fobrino , tu.amada efpofa, 
y pues ella nació hermoía 


De tres T Agentos. SP 


¡sé tu tambien firio amante. 3 
Atento adorar peer: dodo 
Su belleza fin rigor, 
y no propria tu amor 
defeftime £u hermofura. 
Muger honrada el defvelo 
no la halla; fi: fe“ tolige, 
hermofa “el hombre. la elige; 
pero buena la dá:el Cielo, * 
En Violante pufo grato 
el Cielo! con 'atericion, - 
en el trato perfeccion, 
y hermofura én el recato. 
Sabe, pues: gozarla fabio, 
fia defiftimarla necio, 
que el que logra con' defprecio ' 
vá haciendo fenda a fu agravio. 
Como amigo efte confejo, OR 
no como viejo, te digo. 
Lud. Bien fe vé', que eres mi “amigo, 
pues te/tengo por efpejo; 
De Violante. la beldad- 
forzofo es amarla atento, 
pues tiene ella ARI tentos 
y yo tengo voluntad. 

Rob. Yo fiempre de tu atencion, ' 
y tu rr confio. | 
“Dentro ruído. 

Vio. De tu violencia tirana 

focorro a los Cielos pido. 
Tarl. Nadie te podrá librar. 
liol«Padre , efpofo, Ludovico, 
cdo, No es mi hijas, LE 


loud. io sldvo? 
Rob. Te ofende ? pero mi aliento 
fabrá vengarte atrevido. 
Lud. Te ultraja ? Pero vengarte 
A fabrán los alientos mios. HVanfe. 
Salen Violante, y Carlos. 
/io. En las aras de mi honor 
Í antes ferá facrificio' 
mi vida , que tu defeo 
—Jlegue a lograr fu difignio. 
carl. En vano de tus rigores 
puedes.ya lograr lo elquivo, 
pues Obrando la “violencia 
J no hay refpeto en el cariño. 
"¡ol De qué fuerte has de intentarlo? 
arl. Robando el Cielo diyino 
de tu her cíufa. 


Cogela en los Braxbs. 
Viol. Traydor, 
porqué fuerzas mi dlyedtio 6% 
Carl. Porque tu defden le fuerza 
a fer mí amor tan altivo. vanfe, 
Dent. Viol. Padre , efpofo. 


- Dent. Carl. Nadie puede 


ampararte. 
Dent. Víol. Ludovico. 
Dent, Rob. Ya Violante te AN 


ES 
Y 


Deñt. Ped. No es muy facil confeguirlo, 


Dent. Lud. Fulwinando aquefte pego 
abrir intento camino. 
Salen Ifgbel, y Catarro. 
Ifab. Para robarme, ladron, 
tienes amor. Cat. No has oído 
decir fiempre , que no hay gato, 
que'no tenga romadizo. 
Ifob. Como haces efto, traydor ? 
Car. Efto lo hago de vicio,” 
“mas anda, que eres pefada 
para Cargar yo contigo. vanfe. 
Salen, Ludovico, y Roberto riñendo 
con Pedro, y Vandoleros.. 
Lud. Aunque me entre por fus puntas” 
lo he de eftoryar. | 
Dent. Viol. Ludovico? 

Ped. Primero hallarás tu muerte. 
Lud Pues'morir matando elijos 
mas ya herido en efte brazo '' 

en vano la efpada efgrimo. 
Rob. Mas ya mi caduco aliento 
le ván faltando los brios. 
Ped. Pues ya Carlos fe ha efcapado, 
retirémonos , amigos. 
Lud. No huyais, cobardes. 
Rob. No huyais villanos. 
Ped. Cerrando acia mi efta puerta 
todo fu furor impido. vanfe, 
Rob. Pero la puerta han cerrado, 
y acia allá cae el poítillo. 
Lud. O pefia todas mis fras, 
qué ya no puedo feguirlos! 
Rob. Pues el honor me quitals, 
bolved , matadme , atrevidos; 
y pues que no fois valientes, 
no us precieis de compaílivos. 
Lud, Bolved; matadme', cobardes, 
y Os quedaré agradecido, 
pues fi me llevais el alma, 
para qué la vida eftimo? 
Pero A la puerta, 


We 


4 
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faliendo de aqúuefte fitio, 
procurémos convocar 
deudos; parientes, y amigos, 
que habitan de aquefte Reyno, 
lugares circunvecinos 1 
á Palermo , porque fean , 
de mi venganza telligos. 
Rob. Afk irritados mis brios. 
Lud. Aunque le trague la tierra. 
Rob. Aunque le oculte el abifmo. 
¿Lud. Al que el honor me ba quitado. 
Rob. Al que aleve me ha ofendido. 
Lud. Cruel. Rob. Arrojado. 
Lud. Valiente. 
Rob. Defpechado. Lud. Atrevido. 
Rob. Matandole he de labar 
la ofenfa que he recibido. 
Lud. Con fu fangre he de apagar 
todo el fuego que refpiro. 
Los dos. Y pues caftiga el Cielo los impios, 
venganza al Cielo de mi agravio pido. 


JORNADA SEGUNDA. 


4 


Salen Carlos , Violante y, y Catarro de 


Vandoleros. 
Carl. Cefílen ya , Violante mia, 
de tu rigor los eftremos, 
y enjuga tu hermofo llanto 
en la llama de mi pecho: 
mira , que una ingratitud 
es impropriedad del Cielo; 
y fiendolo tu, es precifo, 
que pagues mi rendimiento. 
Sí horror te ocafiona eftar 
de efta montaña en los riefgos, 
vér tuyo quanto la habita . 
te quite el horror, y el miedo, 
Fiol, Dexame , monftruo tirano, 
no me oprimas, que primero, 
que á tus halagos me rinda, 
y me enternezca á tus Fuegos, 
has de hacerme mas pedazos, 
que tiene arenas el centro 
del mar, atomos el Sol, 
y aves la esfera del viento. 
Cat. Fuego de Chrifto , qué furia! 
Señor , fegun los efectos, 
tu eres aqui la Dama, 
y Violante el Vandolero. 
Carl. Necio, calla , que en las Damas 
es hermofura el Imperio, 


con el Agua, 


y fuele fer el defdén 
el imán de los afectos. 

Cat. Que es imán , yo no lo dudo, 
pues ácia alli ván tus yetros. 

Car!. Eltando ya en poder min, 
fon en vano tus defprecios. 

Vio!. En vano fon tus porfias, 
fi de fer quien foy no dexo, 
que fiempre vence el honor 
villanos atrevimientos; 

y aunque como bruto viyas, 
mi razon, y mi refpeto 

te enfeñarán á guardar 

de mi decoro los fueros, 

O la atencion que me debes . 
lolo por muger. Carl. latento, 
aunque el esfuerzo me fobra, 
no ufar , Violante , el esfuerzo 
contigo , fi no obligarte 
rendido , amante , y atento; 
pierde el temor ,que te dán 
mis fuerzas , adyirtiendo, 

que vive amor muy cortés 
en efte trage groflero. 

Vio!. Pierde la efperanza tu 
de mis favores , fabiendo, 
que Ludovico mi primo 
es de mi alvedrio el dueño; 

y que tengo fu retrato 

en el alma tan impreffo, 

que ni el alma ha de borrarle, 
ni hacer que le olvide el tiempo, 

Car. Calla, ingrata , calla, aleye, 
no apures mi fufrimiento, 
que quanto me templa amor, 
me deftemplarán los zelos. 

Y fi haíta aqui todo ha fido 

+ atenciones á fer cuerdo, 
todo defde aqui ferá 
prevenirme al efcarmiento, 
que merece tu altivéz. 

Viol. Ya que en tu poder me véo, 
y entre tu amor, y ri honor 
tengo de elegir un medio, 
ha de fer el de morir 
á tus crueldades, primero 
que empañes de mi nobleza 
tanto criftalino efpejo. 

Carl. Quando te efcucho, y te miro, 
en tus labios, y ojos bellos, 
íi alli mi colera , aqui 
tu veneracion encuentro; 


y quando a irritarme voy 
en la confufion me anego, 
demorir de lo. que 0yg0, 
y vivir de lo que véo. 
cat. Pues para eftár fiempre en paz, 
yo daré un arbitrio bueno. 
Carl. Qual es? Cat. Hacerte fordo, 
pues ella te tiene ciego. 
y - Beatríz al paño. 
eat. Carlos , y Violante eftán 
' hablando : de embidia muero. 
7¡ol. De fuerte , qué eftá en mis ojos 
tu vida ? Carl. Ai lo confiefío. 
tol. Pues yo me los facaré, 
para darte muerte. Cat. Niego 
¡| que haya muger, fiendo blanca, 
que quiera parecer cuervo. 
sar!. Vete , y dexame , Catarro. 
lat. Si haré, que tienes buen dexo. 
Dark. Ya tu refiftencia es tema. 
3eat. Yo la tema te agradezco. 
l/¡ol. Pues no vés, qué eftoy refuelta 
¡ a morir? Carl. Y yo refuelto 
| A fujertar tu alvedrio. 
/iol. Mi alvedrio eftá fujeto 
- 4 quien puede fer que vengue 
algun dia tus exceflos. ., 
Zarl. Pues porque mas no te fie 
' en tus locos deyaneos, 
veamos como te libra 
de mis manos , y efte riefgo 
efíe amante á quien eftimas. 


| el verfo que fe figue. 
7iol. AÑ de ti me defiendo. 


Beat. Carios, que es efto? 

art. Violante, 

efía , de cuya fiereza 

aprende á tener dureza 

|| el marmol, como el diamante: 
efía, que tantos defvelos, 

y penas me ha ocafionado, 

y cuyos ojos, traslado 


:Arl. Aquí mi amor defpreció, 
fiendo como hermoía ingrata. 
beat. Tanta hermofura me mata, 
¡arb. Y af, Beatriz , me obligó 
á intentar con la violencia, 
| ya que no ha podido el ruego 
templar de mi amor el fuego, 


¡uiere oprimirla, y ella fe entra diciendo 


ntenta feguirla , fale Beatriz, y detienele. 


fon del Sol. Beat. Muero de zelos. ap. 


De tres Ingenios. 


que. aviva lu refiftencia. 
- Beat. Pues te conficifas rendido, 
- no emprendas con el rigor 
favor , que folo es favor 
por finezas merecido: 
d quien pudiera apartar ep. 
a Carlos de fu aficion, 
y decirle efta paflion, 
que me dá tanto pelar! 
quando a tu ingenio, y tu brio, 
tu talle, y tu gentileza,  - 
la mas fuperior belleza 
rendir puede el alvedrio ? 
Llega, Carlos, confiado 
de Violante d imaginar, 
que muy prelto ha de trocax 
tanta elquivéz en agrado. 
No la ceguedad te obligue 
a locas demonftraciones, 
que de amor en las pafñiones, 
quien fufre , y ama, configue. 
Af ferá bien que emplece ap, 
de fu intento a diluadirle, ' 
mientras me atrevo a decirle 
efto que el alma padece. 
Carl. A tu parecer me ajuíto, 
y el confejo te agradezco; 
deíde oy veré fi merezco 
lograr amando efte guíto, 
fi bien.temo los rigores, 
que fu ingratitud defienden. 
Beat. Las damas con nada ofenden, 
lus defprecios fon favores. 
Carl. Eo no puedo negar, 
ni dexarte de advertir, 
que ellas para no admitir 
no han menefter defpreciar. 
Beat. Dices bien, que €s imprudencia, 
aun que haya aborrecimiento, 
que falte agradecimiento 
de cortés correfpondencia. 
Yo conozco una muger, 
que tu fineza eftimára, 
que por ti ayenturára 
la vida. Carl. Quien puede fer 
efía, á quien tanto le debo? 
en aquefte monte hay mas 
que Violante? Beat. Tu dirás 
fi hay otra, que no me atreyo 
á declarartela yo. : 
Carl. Pues fino eres tu, no sé 
á quien le debo efla fee, 
| Leg), 


Refucitar: cón el" Agua, 


Beat. Carlos mi afecto Srivegisgaid el fin que mi dolor te:oblipue, 020) y 
mucho .ytrra mipaiom >3 200% 20: ni mi llanto tenentermeztadto. ¿! OS 
en legarfe 4 declarar, 00000009 00 Beat Ya sé, , Fabricio y que) he:fido-; 
pero quien fupiere amar de brotice a tus afiltenciasy 3151 
me dilenlpará efta accion 01 101 de marmolantus fulpiros;00 00d 40 
y 13 tu mucho valor: Log ou o. y de diamante/A tus quexasjonh os 
á mi inclinada me hallará5,00 38 masocomo sdiamántes,, bronces 005 
dime , Carlos, ño cbimarás 5 53h : y marmoles y: dla fuerzas 25 040 
3 mi agrado leltés favor? $ Sp del tiempo ao Le refiften;! 

Carl. Rendido te asundeció ral DOsuD ceffaron miis reliftencias: 000000 100 
la fineza, y la veftimára; Y. 1000 0 ya defde oy me hallarás : deb 
fi ya clicie no me hallára o. 0! aBradecida:, y refuelta sroni 90 lol 
del Sol, que'el alma venera 0003 para. efcuchar de imamob TL) 1 
pues aunque fin efperanza- .2o.1 (bien misidefignios comienzan) 0 
ferá eterna mi'pórfñia.. cocido Y o) las arrítas y y las: congoxas.o:: 0 ATA 

Beat. Ya conmigo-es erofflería 1 950 Fab. Permiteme , que en tus: huellas. :, 
de Violante la alabanza. > 0000 ponga mi labio, en feñal : Ys 

Carl. Yo debo aíí hablar: contigo de que agradezco la cue, a 
por el que amante te obliga. que d tu favor. reconoce , yo 

Bent. Yo Toy de: Pedro enemiga. mi fee. Beat: Los. brazos te dieraar 0 

Carl. Yo de: Pedro foy amigo. - vafe. ano temer, queá efte fitio Host 

Bent. Qué es efto que eftoy: A > puéde venir quien,nos yéan 200 1 los 
mal haya el defeo necio, una cola he de pedirte, > 
que fe aventuró á un deflprecio, .: - que hagas por mi. Fab. Solo eL 
aunque viviera penmando: + "0. que tu el precepto ¡promuneies 0 101 
mi voluntad declarando” 1: 4 010) para queiyo le¡obedezeam 0111 
tuve tanta cegnedad; loo lo yg Beat. Pues has de faber, que: ¿Carlos 
mal haya mi voluntad, a. Dad amante me galantea, og asa 
fi en odio no fe convierte! Angol y que irritado desoÍro 2onol 21 > 
para que d Carlos dé muerte 2 que mis voces :le: defprecian, o 
mi F2zOM, y mi crueldad; me dixo, que de tu afeéto: 
pofque fia las Ahrazbñes tiene claras evidencias, 
de aquefte barbaro advierto, y aun de que yo correfpondo, 
que a Pedro' le drá es cierto ;  —moftrando en ojos, y lengua, 
lo que oyó. dt mis" pafhones. que amenaza á nueftras «vidas5.) 
Aqui, pues, de 145 razones: ( «rara Gh es julto que tema: 
que tengo ea laica, 0 E de fu proc cedor infame 

mada ya el difcurío mira, 223% algun riefgo > y que pretenda, 
que una muger irritada, | que tua él le dés primero 
halta mirarle vedvada 36 207% 200 la muerte. Fab Quando no hubiera. 
es tigor quatito re (pira. a AITOR ay mas fazony que las de feroces 
Pero alli Fabricio vienes. tu guíto lo que' me pre 
bien lerá, pues el le mueltta 05 baítaba para que yo 1: 
aman¡e, mio , fiarle, en fu fangre vil tiñera 
fingieado alguna ¿Ae eftos rifeos , y dexára 
de mi ¿gravio los efectos, en finos rubies buelta E 
y de mi rencor la empreffa: | ella cimeralda que: Álten 0 0000) | 

Sale Fabricio. Lis los arboles, y las yervas. el 

Fab Beatriz , qué caufa te obliga Sale Pedro de Mazara. 

á que effas menudás perlas ' Ped. Fabricio, contra quienes 
defperdicies, quando el vérte y effa tan cruel fentencia t 
a aquelta paris me acerca; + 2% Best Ay derai,quémnos ha oído: ap,3 | 


la fangre fe «él, en las venas. 

ab. No sé; por Dios > que'decirle, 
 Beatríz y yo; con nada encuentra; 
elbdifcurfo. Bent. Ya una¡induftria ap. 
halló sel mio : delas: fierás, +2 +0p 
que en eftos montes habitan. * 
cres la converlacion nucítra, 
preguntabale a Fabricio, 
que es lo que fu esfuerzo hiciera. 


«de. una damaa la heresw 
de un Leon? y él refpondió, 
[que en fu fangre vil tiñera 
 eltos rifeos , y dexára 
C:en:finos rubies buelta : 
ella efmeralda que viften' 
Los: arboles, y IAS yervas? "0D109 
[Ped. Defu' valor no-lo dudo. > vsz 
[Fab O-qué traza tan difereta! “ap. 
| encontró para el engaño! 
Ped. Qué fiempre halle yo fofpechas 
“de que efte traydor me vende! 
vive el Cielo, que fi Megan 


Ped: Pienfo' en lo que hiciera: yo; 

| fi acafo elle Leon fuera. 

Beat: En ti no tuvieran riefgo 

las damas. Ped. Nada refpetan 

¿los que Leones fe miran: pS 

ya diffimular es fuerza” ap. 

halta averiguar mis zelos: 

Fab: Pedro en el femblante' mueftra, 

9 ¡palabras , que ha efcuchado, 

o que malicía fu ofenfa. 
Salen*Carlos', y Catarro. 

Córl; Dios te guarde ; Pedro pes 

Ped: Carlos y bieh' veñido feas. + 210? 


que ácia ella parte fe acercan- 
muchos de nueftros parciales, 
ue traen á tu prefencia 
¿dos 0 tres paffageros. 


quedá los mas, porta liviarlos, *: 
los traén aqui á hacer venta. 


¡¡Cas. Ya los paffageros dieran* %?” 
por recebido el fayor: 

no hay que 1r que ya ellos llegan. 
|Ped. De aquí, Beátriz, te retira. 0 
|Beat, O Ki á no vérte mas fuera! vafe. 


| ¿viendo peligrar laividals 20 90 hi4 


«2 fer mas, he de quitarle? 00 0+- 
la vida. Beat. Pedro, en qué pienfas ?- 


Carl. Defde? aquella "cumbre he vinóyS . 


Cat. Si harán, quetes' gente tambuena, 


¿De tres e aa 


Sale Lamberto y Vandolera, | 
' Lamb. Habiendo; Carlos, tenido: 
noticia , que tu deleas > 
perlorta 4 quien preguntar 
lo que en: Palermo fe quenta 
de Violante , traygo “aqui 
a dos hombres, que confieffan 
venir de' allá. Carl. Yo te dede 
Lamberto, la diligencía. 
Cat. Para irfe á los infiernos 
elta , y otra como etfta 
importan mucho ¿4 los hombres. 
Saleu los Vandoleros que pudieren, y Ros 
berto”, y Ludovico y mantatados 
Lud. O qué contraria es mi efirella! 
pues quando Roberto, y Juan 
toda la familia nueftra 
falimosd convocar. 
por los Lugares, y Aldeas, 
“en búfca del agrefíor 
de mis zelos , y mi oil 
nuéftros intentos impide +: 
fer deftos Vandidos preffa. cc 0 
Rob. Ay de mi! Leon. Cuerpo de Chriño 
con lu alma, afít le quexan? 
Lud. Ay mas defdichas! il fortúna, 
fiempre' me has de fer adverfa?2 '? 
Rob. Ludovico, yo eftoy ciego, 
o el robador de la Pon 
de nueftro'honor eftá alli 2 
Lud. No, no te engañas: 0 peñ 12, 
“el vado cruel , que quiere, 
que yo mi deshonra véa 
quando vengarme no puedo! 
Carl. Catarro , no es el que intenta 
fer efpofo de Violante Eh 
el que miro! Cat. Y padre de ella 
el uviejo que le acompaña, > ,10bt 
Ped. Pues dá qué aguardamos ? mueran. 
Carl. Teíte , Pedro y no los: mates, ' 
mayor caftigo es lu afrenta. 
Lud. No las yidas nos perdones, 
que fin: honra las defprecia) 1. quov 
: elovalorCarb:No han de morir, 
folo porque dowdelean. 


y 1 APed; ¡Difponlo tu, que mi brazo 
WPed. Vamos, pues, a fecebiérldss Mic 


«por, el tuyo fe gobierna. 


¿Cat Qué fu muerte foliciten! 


no ivi ipretenfioie mas necia! 


* Lud. Mira que haces contra ti, 


porque Ái libeesohos dexas, 
tomando armas , y gente, 
bola 


Refucitar con el. Agua, 


bolverémos con prefteza 

ala venganza, y verás 
anegadas eftas felvas | 
en tu fangre, y la de tantos, 
que tu finrazon alientan. 

Carl. Porque de todos los vueítros 
ninguno con vida buelva 
me holgaré que los junteis, 

y os perdono la foberyia: 
Lamberto ? 

Lamb. Qué es lo que ordenas? 

Carl. Que los dineros, y prendas, 
que á eltos hombres has quitado, 
entregues , y halta la mefma 
parte donde los hallafte 
acompañes. Lamb. Lo que ordenas 
cumpliré al inftante : vamos. 

Rob. Vamos á donde prevenga 
mi faña vueftro caftigo. 

Carl. Véd, que la mia os efpera. vafe. 

Fab. Y yo para darte muerte 
de la noche las tinieblas. vafe. 

Carl. Ven, Catarro, á prevenir, 
que efte fuceflo no fepa 
Violante , que ferá dár 


nueva cauía á fus triftezas.  vafe. 
Cat. Voy, que ya mi corazon 

por contarfelo rebienta. vafe. - 
Ped Y el mio por encontrar 

lo que de Beatríz recela. vafe. 


Sale Beatriz. 

Beat. Ya Gel Sol ocultó fu ard:¿te coche, 
ayudenme las fombras de la noche 
para lograr mi Intento, 
haciendo dár a Carlos fin violento; 
y pues Pedro ha quedado 
de fu fofpecha poco affegurado, 
aqui, donde no puede haberindicio 
de que aguardo a Pabricto, 
oculta quiero hablarle, | 
y con fingido amor affegurarle, 
para con elte engaño 
vengar defprecios , y evitar mi daño. 


Vafe Beatriz huyendo , Pedro quiere feguirla , y al | 
oír a Fabricio vuelve a quererie dár de | mu 
puñalalas. yl | | 
Fab. Señor , Señor, 4 pronunciar no acierto. | 
Ped. Aun no has quedado muerto ?2 | 
pues aunque tu te alexes. 

] Mira al veftuario. 
Fab. Por San Francifco , Pedro , que me dexes, sl 
para pedir perdon) un rato yivo. ] | Y 


Fab. Bien mi fortuna puede 


Sale Fabricio. | Al 

Fab. Ya en las noturnas aves ! 
prefagios oygo de defdichas gravesy 

y pienfo que fon écos fus acentos, | 

que de Carlos repiten los lamentos. 

Beat. Mucho Fabricio tarda. | 

Fab. Sino me engaño , ya Beatríz me 

aguarda. 

| Pedro al paño. | 

Ped. De efta aleve los pafíos he feguido, 

y quiero entre eftas ramas efcondido | 

aberiguar mis zelos. | 

Beat. Yofoy, Fabricio, llega fin recelos. 

| 

| 

| 


Ped. Qué es lo que eftoy oyendo? 
Fab. Dudando eftoy , Beatríz , lo que 
eltoy viendo, K 
porque como el hallarte es dicha mia, 
aun oyendote hablar no lo creía; 
mas qué mucho 6 eftrañe tus favores, 
quando enfeñado eftoy d tus rigores? 
Bcat. Ya puede en ti vivir la confianza. 
Ped. Ya en mife hace juíta la venganza. 


| 
] 


l 
| 


decir, que á la mejor fortuna excede. 
Beat. Elta noche he querido | 
hablarte , en un avifo que he tenido, 
del riefgo en que fe advierte a 
mi vida, fi dilatas darle muerte | 
á quien la mia intenta. | 
Ped. Ya mi valor le afrenta 
de aguardar mas informe. 
Fob. Elta noche el caftigo mas enorme 
has de vér en lu vida executado.. -* 
Ped. Yo te quitaré preíto efíe cuydado. 
Beat. Solo a tu bizarría 
tanto empeño fiarícle podia; | 
agradecida eftoy , llega á mis brazos. 
Sale Pedro dijparando una corabina. 
Ped. Muere, traydor , en tan infames 
lazos. | 
Fab. Mnerto foy! | 
Beat. Ay de mi! donde mi vida « 
libraré de tan barbaro homicida ? 


5 ds 


Ped. 


¿Dé 3ves Tngentos. i | y 


q 
Ped. Solo elle nombre pudo fer motivos qe 2 4 


para que yo el impulto fufpendiera: 


ahora mi crueldad verá efta fiera. “ galés. 
Queda Fabricio caído en el fuelo. 
Fab. Ya mi infelice. fuerte 
mira el ceño horrorofo de la muerte, 


de mi vida. conozco el defvarío: »] 


pequé , Señor, pequé ; piedad, Dios mio. Muere» 
. Sale Violante. huyendo de Carlos. 


Viol. No habrá quien deíte bruto ine defienda? 
| Entrafe por otra puerta. 
Carl. Quien habrá que á mi guíto ponga rienda, 
aunque te ampare de la tierra el centro; 
i Tropieza en Fabricio. 
pero qué es lo que encuentro ? 
qué quando voy figuiendo mi defeo 
tropiece de la muerte en un trofeo! 
alcoy Su/fpendefe. 
Qué importan los horrores? 
: Irritafe. 
. Quien puede: ocafionarme d mi temores? 
Dentro Beatriz. 


“Beat. El Cielo me focorra ! ay de mi! 


Carl. El Cielo 


Sufpendefes 


fue la primera voz, que de mi anhelo 
parace que ha intentado difuadirmes, 

| Irritafe. 
pues ni aun el miímo Cielo ha de impedirme, 


que logre: mi apetito. 


| Dentro Pedro. | | 
Ped. Ya caftigado queda tu delito. 
Carl. Todo es admiraciones: 
Dent. 1. Lleno: efte monte eftá de confufiones.- 
| Carl. Mas los fentidos dudan. 


| encendidas. 
"ar. Señor y que alboroto es efte ? 
Lamb. Carlos , qué ha fido: la: cauía: 
defta inquietud ? 
¿arl. Solo sé 
lo que las feñas declaram 
de elle cadaver. 
amb Fabricio: 
| es.el muerto. 
con. Qué defgracia! 
'at,No foy fino yo. . 
con. De micdo.. 


larl. Quien ferá el que fe. atrevió 
¡3 executar maldad tanta? 
¡Vamos d imquirirlo todos) 


'at. Mucho hueles , pues lo: alcanzas,. 


Dent. z. Todos ácia: efta parte al ruído acudan. 
olen: Mandoleros , y: Catarro: con: teas 


y no quede en la montaña: 
parte que no fe regiítre. 
Sale Pedro. 
Ped. Teneos. Carl. Pedro de Mazara? 
Ped. Yo le dí muerte a Fabricio. 
Cat. El hizo mal en tomarla. 
Ped. Teniendo para la accion 
muchas razones, que calla 
el labio , por no bolver 
á renovar de lu infamia 
delitos y, que ya el olvido 
los entregó a la venganza; 
que: agravios hechos á un: noble,, 
nunca es bien que las palabras 
los publiquen , quando hay 
caltigos que los declaran: 
el de ellk traydor lo: diga, 
e Cuyo 


Refucitar con el Agua, 


cuyo pecho de feis valas ,- 
atravellado rindió 

el vil aliento(4 mis plantas. 

Y digalo el de Beatriz, | 
pues de efta cumbre mas alta, 
hafta el valle mas profundo 
baxó ya precipitada. 

Cat. Notables arsojos tienes: 
afí una hermofura tratas? 
Pues por Dios, que la muger 
no era para arrojada. 

Carl. De la polbora el elftruendo, 
las quexas que fe efcuchaban, 
hallara Fabricio muerto, 

y que tu de aqui faltabas, 
fue cauía para que yo 

a los nueftros alentara, 
juzgando , que á Ludovico, 

y Roberto en la campaña 
teniamos ya. Cat. Otro efecto 
hubo , que tu no declaras: 

Carl. Y qual fué £ 

- Cat. El de que Violante, 
no fe llame ya violada, 

Carl. Apartate , y calla necio. 


Cot. Pues quando los necios callan? 


Carl. Y ai , lapuefto que ha fido, 
no lo que yo imagiñaba5- ' : 
porque no es facil emprefla 
de rendir nueftra arrogancia, 
fino lo que tu publicas, 
haciendo tu razon clara, 
con las razones que dicen, 
lo que con ellas recatas: 
no jolo me he conformado: 
con effa accion tan bizarra, 
que tu Íra executó 
de tu nobleza «alentada; 
mas me holgára , vive el Cielo, 
antes. que á ti te coflára 
de la noticia el diígufto 
tenerla yo, porque hailáran 
ea mi el caftigo, y tu vieras 
en mi pecho acreditada 
la verdad de aquefte nudo, 
que nueftra amiftad enlaza. 

Vand. Todos lo melmo decimos. 


Cat. Menos yo, que en eftas danzas 


nunca me entremeto donde 

los cafcabeles fon balas. 
Ped. Vueltro valor reconozco, 

amigos , y no efperaba- 


otra reipueíta en vofotros, 


ni en Carlos. 
Vanfe los Vandoleros. 


Car!. AM del alma 


pudiera arrancarte yo 

las paffiones con que amabas 
á Beatríz, para que luego 
no padezcas la batalla 

de tu afeéto:, y tu crueldad, 
porque en amoroías añfias, 
tiene laftima el cariño 

de lo que el rigor maltrata. 


Ped. Etlo ferá fi el enojo 


es por leves circunftancias. 


Carl. No fino aunque no lo fear; 


que de amor las vivas llamas, 
una ofenía las oculta, 
mas no fiempre las apaga. 


Ped. De lo contrario el exemplo 


eftá en mi, pues fepultadas 
tengo en el olvido ya 
las memorias de efta ingrata. 


Carl. Tu con el tiempo verás 


mi verdad. 


Ped. Tu mi mudanza. vanfe. 
Cat. Yo fi encuentro que almorzar; 


porque ya pienfo que el Alya 
viene riyendo de vér, 
que en efta ocafion fe hallan 
eftas tripas vandoleras, 
como tripas ermitañas. 

Sale Ifabél. 


Ifab. Catarro , qué haces aqui? 
Cat. Crecer, porque es cofa llana, 


que de noche, y al fereno | 
crecen los catarros. Ifub. Chanzas 
puedes decir , quando toda 

la gente eflá lallimada - 

de Fabricio, y de Beatríz? 


Cat. Mas lo eltán ellos. 
Ifab. Ya eflcampa. | 
Cat. Dime Ifabél, hafta quand 


fe ha de refiftir tu ¿ma 
de Carlos? Ifab. Hafta morir. 


Car. Y tu de mi? Ifab. Hafta que gana 


tenga de-quererte bien. 


Cat. Yo entiendo , que por peladas, 


Violante, y tu moriréis 
como Beatríz por liviana. 


Ifab. Porno vérte me holgaré. 
Cat. Yo por no oírte me holgára. 
Ifab. Mucho tu fineza eftimo. 


p 


Cat. 


Ñ 


De. tres Iugentos, 


Cat. Es deuda aquien agafaja. 
[fab. No creerás qual te aborrezco. : 
Cat. No creerás loque me canías, 
[fab. Qué;amante tan verdadero! 
Cat. Qué voluntad tan pagada! 
[fab. Qué donayres de Catarro! 
Cat, Qué/gracias de resfriada! 
l/ab. A Dios , bufón. Cat. Donde vás? 
lfab. Donde mi feñora aguarda | 
aque yo lleye noticia 
deftas cofas. | 
Cat. Deídichada : 
della, fi aborrece a Carlos, 
| y de ti, fino me amas. 
ifab. Y porqué? Cat. Allálo yeréis, 
¡' quando baxeis defpeñadas. | 
fab. Pues aunque en la cumbre efté 
no has de llegarme a la falda. | 
i ¿ Vanfe, y fale Violante. 
¡/¡ol. Qué tormento esigual a mi torméto? 
Ni qué fortuna habrá como la mia? 
Pues tengo de rendirmeá una porfa, 
| O tengo de morir de fentimiento. 
Acabe ya mi vida el mal que fiento, 
' O. temple fu rigor la tiranía; 
' queá tan cruel linage de offadía, 
en mi ferá valor el defaliento. 
O qué ciego:es amor?! pues ha intétado 
f tener un impoffible por trofeo; :' 
¡vencido por tan barbaras pañones: 
Perofíi bién lo advierte mi cuydado, 
en Carlos no hay amor, fino defeo, 
que amor folo fe paga de atenciones. 
Sale Ifabél. 
fab. Ya eftoy., feñora , informada 
de la caufa de aquel ruído. - 
10/. Ya yo tambien la:he fabido, 
¡y af no me digas nada: 
¡el fuceffo de Beatríz 
eftoy ahora embidiando, 
que á los que viven penando 
¡es la muerte muy felíz. 
lab. Effe defeo divierte, 
que de la razon te olvidas, * 
pues no hay bien como la vida, 
[ni mayor mal que la muerte. 
tol. No dices bien , porque es cierto, 
que la vida fe defea, Era 
¡para que guítos poflea, 
aunqueel logro fea incierto, 
Y afí llego a difeurrir | 
ide quien tenerlos: no efpera,' 
ETE . 


paa 


que eftá fu dicha en que muera; * 
y fu defdicha'en vivir: 2: 0 
quando la fortuna varia  ' 
fufpenderá €l movimiento, 
que fu rueda d mi tormento 
dirige fiempre contraria? 

Salen Carlos , y Catarro. 
Cart. Quando tendré yo ventura 
de que venza mi porfia? 
Y de hallar, Violante mia, 
mas agrado en tu hermofura? 
Quando no ha de darte enojos 
vérme Fenix abrafado 

de amor, y facrificado 

en las Inces de tus ojos? 

Viol. Carlos , mal fe compadece 
ahora efle rendimiento 
con otro medio violento, 
que tu crueldad apetece. 

Cat. Pues tu llegas á dudar, 
que aqui para: pofíeer 
no es mentfter pretender, 
ni pedir , fino quitar? 

Carl, Aparta loco: Violante, 
cftas mudanzas de afectos, - 
fiempre fon proprios efeétos 
del que es verdadero amante; 
porque como es niño amor, 

y ciego, fuele guiarle 

el apetito , y Hevarle 

por la fenda del rigor. 

Pero ya que mas atento 
Íolo a la razon atiende, 

y lu firmeza pretende 
moftrar «en el fufrimiento, 
mi fuerte, ni tu defden 

no han de poder ofenderme, 
ni fer el aborrecerme 
eftorvo dá quererte bien: 
defde oy mi fee conftante 
verás con quanto enydado 
procura en el dueño amado 
mas dicha que en el amante. 

Viol. Elfo te quiero eftimar,. Sl 
y aun quizá lo agradeciera, 
fi el corazon no tuviera: 
tantas penas que llorar. 

Aqui ferá bien que el alma ap, 
finja menos efquivéz, ¿DA 
para engañar fu altivéz,' 
mientras falgo delta calma, 

Cark St pagas mi velentado 

Ca ha 


E no 


ha de gozar tu belleza 

del Potosi la riqueza 

en quieta felicidad. 
Cat. Aceptarlo te conviene, 

porque aqui no bay que dudar, 

que mi amo puede dár, 

y ofrecer lo que no tiene. 


Salen Vandoleros , y Pedro alborotados» 
Lamb. Pedro , qué cauía te obliga 


a tantas demonftraciones? 


Ped. Dexadme todos. Carl. Qué es efto? 
Siempre ha de haber quien eltorve 


mi guíto , quando pretendo 

de Violante los favores ? 
Ped. Carlos, bufcandote vengo: 

nadie. de quantos nos oyen 


quede aqui. Carl. Luego al inftante 


os retirad. 
Cat. Vanle , y voyme. 
Carl. Perdona tu el apartarme, 
Violante , de tus dos foles, 
Viol. Dios teguarde. 
A jab. Ella fe holgára 
de darle muchos perdones 
como efte. 
Carl. Pues ya quedamos 
donde nadie nos eftorve, 
puedes de ella nueva cauía 
hacerme , Pedro , el informe, 
porque defeo faberla. : 
Ped. Pues atiende d amis razones: 
Ya fabes, Carlos amigo, 
que defde effe altivo monte, 
cuya cumbre á las Eltrelias 
fube a ufurpar refplandores, 
baxó Beatríz defpeñada 
a ele obfeuro valle, donde 
fegun fu profundidad, 
pienfo que de los horrores 
del abiímo es un traslado. 


Y tambien fabes , que el nombre 


de San Francifeo fue cauía, 
de que yo el fegundo golpe 
de mi ira fufpendiefle, 

para que Fabricio entonces 
pidiefíe perdon á Dios 

de fus culpas, que difpone 
la providencia divina 
muchas veces , porque logre 
un alma fu falvacion, 

rodas eftas prevenciones. 


Carl. Ya lo sé. Ped. Eyes oye ahora, 


van fe. 


vanfe. 


Refucitar com el Agua, 


que quiero , Carlos, que notesy 
que las batallas que tu 


. me prevenifte interiores 


de mi ofenfa , y de mi amor 
fueron ciertas: mi conforte 
apenas ví que faltaba 

de mi lado , quando inmoyil 
en las acciones quedé, 

como fin Luna la noche, 
como fin el Sol .el dia, 

como el prado fin verdores; 

y en fin, como quien amante 
contempla en las perfecciones 
de quien ama, quando es ya 
impoffible que las goce. 
Determinéme (ay de mi!) 


lóco en mis ciegas pafiones, 


A baxar (qué grave pena!) 
álo profundo (qué horrores! ) 
del valle, donde el defeo 
claras, y diftintas yoces 

de Beatríz me proponia, 

y al articular fu nombre - 
para llamarla ( qué efpanto! ) 
Fabricio A mi voz refponde, 
diciendo , que de mi vida 
enmendalle los errores, 

antes que el vital aliento 

la parca horrible me corte, 
porque una condenación 

me eftá aguardando , conforme 
al numero , y gravedad 

de mis delitos atroces. 

Y affi, amigo , pues un alma 
puede con intercefliones, 

para tan juítos pretextos, 
confeguir , que Dios le otorgue 
licencia para bolver 

al mundo, y que no fe pone 
duda en que tales avifos 

Lon altas difpoficiones, 

mo ferá bien que efte auxilio 
yo rebelde le. malogre; 
porque es defefperacion 

vér del caftigo el azote, 

y no romper de la carcel 

de la culpa las prifiones. 


La Religion de Francifeo 


tiene vecinod efte bofque 

un Conyento, y pues yo tuye 
defde niño inclinaciones 

4 fu Abito, he de yér 


fi en lu Rebaño me acojen, 
para hacer de mis pecados 
penitencia ; y pues conformes, 
Carlos amigo, hemos fido 

en todas nueftras acciones, 
no en efta defconvengamos, 
pide a Dios, que te perdone. 
¡Carl. Detente , Pedro , no intentes 
| impofíibles: como un hombre 
- tan malo como yo, puede 
prefumir, que los favores 

de Dios no le han de faltar? 
ed. Y como en el mundo hay hombre, 
¡ que defconfie de Dios, 

i fiendo Chriftiano ? 

¡Sarl. Elle nombre 

mo me toca a mi. 

Ped. Pues como 

í maciendo de padres nobles,, 
¡y Catolicos, fegun 

Í temgo noticias, me pones 
ahora en tal confuñion? 
Carl. Porque della falgas, oye: 
Bien te acuerdas de aquel dia 
|| primero , que en efte monte 
folicitando tu amparo, : 

de mi vida te hice informe? 


que al referir tus atroces 
delitos , uno ocultaíte, 
que por grave ,ó por inorme 
no te atreviíte a decirle. 

Jarl. Pues para que nada ignores, 
efcucha ahora de mi 
lo que no te dixe entonces. 
De aquella adoptiva madre, 
á quien debí los primores 

' de mi educacion primera, 

fupe , quando al fiero golpe 

de mi temerario impulílo 

fe miró, que defconformes 

| ella, y fu efpofo vivian 

¡jen la Ley de Dios, pues docil 

ella la abrazaba, y él 

de varias fuperfliciones 

guiado , feguia ciego 

de Lutero los errores; 

en cuya falía doctrina, 

niegan que dá gracia al hombre, 

el Bautifmo ; y efto fue' 

' caufa de quea mi en la noche 

de aquella culpa de Adán 


2ed. Muy bien me acuerdo , por feñas, 


Dé tres Ingentos. 


me dexalle, fin que logra, 

mi aun la primera feñal 

de Chriftiano , y aunque entonces 
pude' aplicar el remedio 

á mi dolencia, conforme 

iba ya tan desbocado 

en los vicios, que las voces 
del Cielo , folo fervian 

de mas defefperaciones, 

que al precipicio:: Ped. Detentez 
no profigas ; pues conoces 

el bien que te falta, como 
advertido no te acojes 

a la Soberana Fuente 

donde eftá la Gracia, y donde 
laba el Catholico Fiel 

de la culpa los borrones? 


Carl. Porque eftoy muy bien hallado 


«on ellos. Ped. No reconoces 
el riefgo que te amenaza, 
y el peligro á que te expones? 


Carl. Si , mas de Dios defconfio. 
Ped. Pues no adviertes, que es renombre 


Tuyo la mifericordia, 

y que por muy pecadores 
que fean, quantos la invocan 
la configuen , como lloren 
us pecados. Carl. Será eflo 
quando no fon tan disformes 
como los que ha cometido 
de mi apetito el deflorden, 


Ped. Dios ufa de lu piedad, 


fegun las difpoficiones 

de los que perdón le piden, 
y los delitos mayores, 

que á la Divina Bondad 
injuftamente fe oponen, 
los efcribe la jufticia; 

pero como el álma llore, 
logra , que de la piedad 

el atributo los borre. 


Carl. Pues fi un llanto ha de coftarms 


el que Dios le defenoje, 
tarde ferá , porque yo 
tengo el corazon de bronce. 


Ped. Con el agua del Bautifmo 


le enternecerás. Carl. El Orbe 
dexará de fer primero, 

que yo fus transformaciones 
admita. Ped. Pues yo confio 
vérte a la razon mas docil, 
y convencido d mis ruegos, 
Carh 


Refucitar. con el. Agua, 


Carl. Yo fio, que tu no logres A que mi fobervia fe poftre, 

efíe defeo. Ped. Supuefto, Ped. Antes, quiera la fortuna, 

que á condenarte te expones, que tu mi verdad apoyes. 

por mi una cofa has de hacer. A Dios , Carlos. Carl. Donde vás?, 
Carl. Para todo eftoy conforme, Ped. Donde mi vida mejore. 

menos lo de bautizarme. / Carl. En fin, nos quieres dexar? 
Ped. Pues ya , que en ti reconoce Ped. Divinas infpiraciones 

efía deuda mi amiltad, me llaman. 

folo pido, que tu torpe Carl. Pues á Dios, Pedro. 

apetito, con violencia . Ped. El de tu vida reforme 

no folicite favores ] las torpezas, y te gule 

de Violante. Carl. Efla palabra como verdadero Norte. 

te doy. Ped. El Cielo revoque Carl. El mis defeos permita. 

el inadvertido curfo - Ped. El tus defleos eftorye. 

de tus barbaras acciones. Carl. Voy donde mis guftos figa. 
Carl. La muerte fola hacer puede, . Ped. Voy donde mis dichas logre. 


4 ” 


JORNADA, TERCERA. 


Sale el Demonio , que le reprefentará la milmg, 
que reprefentó a Beatriz. 
Beat. Ya que perdí el affiento 
á que afpiré en el alto firmamento, 
donde de luz veftido, - | 
con mi fupremo fér defvanecido, 
guerra publiqué a Dios el dia fegundo, 
aun antes de la fabrica del mundo. 
Y ya que el dilatado 
concavo penetré precipitado, 
que nay defde el poftrer Cielo, 
hafta el grado mas infimo del fuelo, 
en cuyo trifte, e infernal abiímo 
yo proprio foy afífombro de mi miímo. 
“Fome el furor venganza, A 
fino en Dios, en fu miíma femejanza, 
en el hombre , que ba fido 
tan a fu imagen hecho , y parecido, 
que porque. mas mi efpiritu le affombre, 
dueño del mundo tiene por renombre. 
Mas, ay de mi! que quando | 
al hombre ( cuyo mal vivo defeando ) 
tiene la culpa en calma, 
fombra de la virtud, noche del alma, 
aun pequé bien fentido (pena fiera!) 
etclavo foy de quien mi efclayo era. 
Bien efto fe acredita 
en efte Pedro, en quien juzgué infinita 
la culpa efcandalofa, 
pues ya de la tormenta borrafcofa 
. del mar de mis engaños fe ha librados: 
O pefe 4 mi faber! pole á mi eftado ! 
> Que no baftá negarle ' 
? Ej 


Salen Ca 


que ácia efta 


at. Effo no. Ca 
at. Porque no 


defpues de m 


at. Digo , queá Beatríz miré, 

y que yo no me he engañado. 
w1. Debeslo de haber foñado. 
44. Una', y mil yeces diré, 


arl. Y hablaftela tu ? 


íi ella me bufcabad mi: 


que la hablaífe ? Lindo quento. 


ió | ¿ 
De tres Ingentos. 

de EFrancifco el Sayál, quando tomarle 

pretendió , por engaño 

que obró mi ardid , para labrar lu daño, 

fingiendo al guardian , que fer podia 

la intencion falla con que le pedia, 

para que con fu intento | 

fin tuviefle tambien mi fentimiento, 

fino que deftas peñas 

auftero habite las incultas breñas, 


adonde fu virtud ( que fiempre crece) 


quanto mas me refiíte, mas merece, 
Qué es efto , furia mia ? 
Ea , engañolo efpiritu , porfia 


- contra efte mifteriofo 


eftremo de virtud portentuofo, 
haíta que en breve ,0 dilatado plazo 
buelva á mi efelavitud , buelva d mi lazo. 
La forma , y el femblante 
de Beatríz ( ella Dama, a quien amante 
zelofo , de aquel monte : 
precipitada , humano Faetonte 
arrojó á la caberna mas fumida, 
donde murió en pedazos dividida ) 
finja mi ardid , y véa | 
íi ai configue el logro que defea 
mi efpirita , primero | 
valiendome de aquefte Vandolero, 
cuyo abfoluto dueño fiempre he fido, 
pues el criftál fagrado no ha admitido. 
Obre, pues, ya mi emgaño, 
arda el monte en ficciones , porque el daño 
defte jufto., memoria 
venga á fer de fu ya palíada gloria, 
que pues el Cielo caufa mi defyelo, 
guerra perpetua le he de hacer al Cielo. | | 
rlos , y Catarro. Cat. Tengo miedo á las Beatrizes, 
Beat. No os alboroteis, que yo 
( comience el engaño mio) ap. 
ioy Beatríz, Cat. Calcóme el frio, 
Carl. Beatriz ? 
Beat. No temas. Carl. No , no, 
en mi vida tuve parte 
de temor, que fi me vés 
fufípenderme aqui, no es 
temerte , fino admirarte. 
Yo jamás tuve recelo, 
ninguna fombra me alfombra, 


parte la ví. 


r!. Porqué ? 
sé yo, 


uerta querías 


6ri, Eres cobarde. Cat. No intento 
yo con muertos yalentias. 

srl. Aguarda , aguarda , bien dices, 
¡no es Beatriz ? Cot. Valgame el Cielo! 
**/. Llega , no tengas recelo. 


que mal temerá una fombra 
quien no teme á todo un Cielo, 
Y porque:: Beat. No digas mas, 
advierte , que Beatríz foy, 
no eltoy muerta , viva elloy, 

| en 


d 
Refucstar 

en vano admirado efás, 
Carl. Tu viva, defpues de haber 
baxado precipitada... 
ella cumbre enmarañada,, 
como , como puede fer? 
Pedro no te defpeñó 
deíde efta cima eminente ? 
No medifte infelizmente 
fu altura? No te oí yo 
pedirle favor al Cielo? 


Beat. Es verdad. Carl. Pues como ; diy, 


eftás viva ahora aqui? 

Beat. Como dió 4 mi defconfuelo: 
remedio el Cielo. Es engaño, ap. 
que no me dió fino es males. 

Carl. De qué fuerte, en trances tales. 
obra el Cielo? Beat, Si el eftraño 
fucefTo de mi caída: 
quieres faber, oye atento: 

Carl. Catarro , avifa al momento: 

á todos de la venida 

de Beatríz. Cat. Cofa eftremada ! 
Señor , como puede fer? 

Mira , que aquefta muger 

huele á pajuela quemada, 

como el Demonio. Carl. Infinita 
es tu locura, ignorante: 

ve, y trae contigo dá Violante.. 

Caz. Mejor fuera agua bendita. 

Carl. Calla, y vete. Ya prevengo 
atencion. Beat: Oyeme , pues), 
fabrás mi fuerte, y defpues 
alo que á bnfcarte vengo.. 

Deíde la cumbre eminente 

de delle monte, cuyos ombros 
fon Frono del Sol (pues fon ap» 
del Sul de Juflicia Trono ) 

me arrojó: bien: puedo aqui 
decir , que fu dueño proprio, 
pues todos quantos le habitan 


(que fon. fus hechuras todos ) ap. 


como a Señor abíoluto 

le abedecen unos , y Otros. 

La caufa de mi defdicha, 

que la fabrás ya, es notorio, 

porque quando la ocafion 

de un. infortunio:, es de modo, 

que fu no:icia al cuipado 

le firve de mas oprobio, 

fon: los. que la fabeú muchos, 

y los que la ignoraa pocos. 
Carl. Ya. sé, que Pedro, movido 


cow el Agua, 


de un defvario zelofo, 

te arrojó defíde efla. cumbre; 
lo que dudo, y lo que ignoras 
es, como quedafte viva ? 

Beat. Oye , pues, y fabrás como. 
Ya que cifré mi caída, api | 
la. alegoría depongo. * 
Aunque baxé dela cima, 
no examiné lo horrorofo 
del Valle, porque ad. mi muerte ] 
firvió. de felíz. eltorvo a 
la. firme rama , aunque debil 
de un lentifco , 4 cuyo tronco ¡ 
afirme pude , y bolver, | 
efcalando lo fragofo. l 
del precipicio, á la cumbre, l 
que juzgué mi mauleolo. 
Mas temiendo, que fi Pedro 
me veía, rigurolo : 
fegunda vez. bolvería 
a vengar en mi fu enojo, 0] 
aufentarme determino : 
del monte, y dando ¿4 mi affombro 
la luz del Sol de otro dia 
algun pequeño repolo, 

Negué hafta Palermo , donde 
he vivido el tiempo corto, 
que ha que falto defte fitio,, 
á cuyo diítrito torno 

con dos pretextos: el uno 
es darte avilo de como 

con fus parciales , y amigos), 
vienen el padre , y efpolo 

de Violante, dá la venganza 
de fu honor perdido ; el otro), 
es pedirte, que por mi 

con Pedro intercedas , lolo 

á fin de que enla conftancia 
eonozca con que le adoro, 
que mi amor es verdadero, 
y fus zelos engañofos; 

efte es iodo mi fucelfo, 
mira, pues, menos ablorto, 
fi ferá cierto que vive 

quien ie dá cuenta de todo. 

Carl. Dame los brazos , Beatriz, 
que tu fuceíío dichofo 
en. mi ha unido á un tiempo miímo - 
la admiracion con el gozo. 

Salen Violante , Ifabél , Catarro , y Van- 
| doleros. 

Leon. Beatriz yiva tes impolible. 

e re0 Emb, 


| De tres Ingenios. 


Lamb: Hafta vérlo por mis ojos 

no lo he de creer. Cat. Como no? 

enla fabula eftá el lobo: 

veisla aqui. 

Carlos , y Beatriz aparte. 

Carl. Nada receles, 

que ya Pedro de nofotros 

fe aufentó : defpues la cauía 

te contaré. Beat. Yo la lloro. ap. 
Carl. Liégad todos , y á Beatríz 

dad el parabien, guítolos 

de la vida que poflee. 
Leon. Admirado eftoy! 
Lamb. Yo loco ! Leon. En hora buena. 
Lamb. Con bien. Leon. Pife el monte. 
Lamb. Alegre el Soto. 
Los 2. Quien con fu vida nos tiene 

contentos , quanto dudoías. 
¡Beat. Yo el contento os agradezco, 
¡E y de la duda en que os pongo 
faldréis luego. Carl. Y tu, Violante, 
| porqué los brazos dichofos 
¡no dásá Beatríz ? Beat. Amiga ? 
¡Viol. Qué elto haya de fer forzolo! ap. 
goza la vida mil figlos 
con tan apacible logro, 
que iguale en ti eternamente 
lo afortunado , á lo hermofo. 
Beat. Si con el favor me obligas, 
¡me ofendes eon el elogio, 
| que aplaufo no merecido, 
mases, que aplaufo, deídoro: 
bien en mi engaño profigo. ap. 
y Al paño Ludovico , y Roberto. 
¡Rob. Ludovico , deíte modo 
| eífpiarémos ocultos 
el eftado en que eíte monftruo 
| tiene fu gente, porque 
¡la nueftra , que cautelofos 
embofcada hemos dexado 
en effe valle remoto, 
prevengamos. Lud. Oye , aguarda. 
| porque (fi,mal no me informo) 
| aqui eftá Cárlos. Rob. Pues muera. 
ud. Detente, que en tal arrojo, 
el logro de la venganza 
| fe arriefgará con lo heroyco. 
0 (ob. Dices bien: mas no es mi hija 
la qué miro ? Fuerte ahogo! 
ud. Violante ? Pues Carlos muera. 
lb. Tente, que fi en tal oprobio 
Ino eftoy menos defayrado, 


| 
0 
| 


no has de andar tu mas ayrofo. 
Beat De fuerte, que de tu honor 
nó ha profanado el decoro? 
Viol. Pues fi ha profanar llegafíe 
de mi honor limpio, y luftrofo 
las arás, no hubiera hecho 
yo en mi mifma tal deftrozo, 
que todo el monte cubriefTe 
mi fangre de efmalte rojo? 
Carl. Qué enojo es efe , Violante? 
Beat. Ninguno. Vio! Si es tal, que poco 
importará que lo fepas: 
con mi miíma es el enojo, 
Carl. La caufa ? 
Beat. O pefia mi faber todo, 
pues ne preyine eíte lance! 
Viol. Fué , que Beatríz 
preguntó , fi rigurofos 
mis defdenes profeguian 
contra ti, ad que la refpondo 
la verdad 5 que conquiftarlos 
ferá tan dificultofo, 
y impoffible , como veríe 
en la azul esfera troncos, 
en el verde prado Eftrellas, 
y en mi nobleza indecoro. 
Admiró Beatríz , que tu 
cortefmente cariñofo 
(tolerando mis defyios ) 
a mis juftas quexas fordo, 
á mis laflimas diamante, 
y á mis lagrimas efcallo, 
no hubiefles ya de mí amor 
profanado el noble folio; 
á que dixe : que Íi ciego, 
violentamente injuriofo, 
robado hubiefíes del alma 
mi mas felice 1eforo, 
yo propria dadome hubiera 
muerte , y en mares hundofos, 
de mi llanto fabricados, 
echado mi vida á fondo. 
Efto decia, arraftrada 
de mi pafñion ; efte es todo 
el enojo que tenia: | 
ay , padre ! ay , querido efpofo! ap. 
Lud. Luego el honnar en Violante 
aun vive ? Cielos piadofos! 
Rob. Luego no hay contra mi hija 
otro mal fino es fu robo? 


ap. 


- Lud. Qué felicidad! Rob. Qué dicha? 


Carl. Vielante , de mi penoío - 
L Lu- 


Refucitar con el Agua, 


fufrimiento he de intentar 

hacer alto meritorio 

contigo : no por fineza, ap» 
fi por cumplir cuydadofo 

la palabra que dí d Pedro, 

mi amigo ; que con que otro 

no goce de tu hermofura 

alivio 4 mi mal difpongo, 

porque no me darán muerte 
defallofMiegos zelofos; 

y ahora , donde Beatríz pueda 
defcanfar vamos. Rob. Si oy tomo, 
venganza defte tirano 

feliz feré. Lud. Yo dichofo. 

Rob, Vamos , Ludovico. Lud. Vamos, 
Roberto , que los arroyos 
preífto á teñir bolyerémos 
con la fangre defte monítruo. vanf. 

Beat. Malogré en parte mi aftucia. 

V ol. Mal 
mis peíares rebozo. 

Cat. Aguarda , Ifabél querida, 
que tengo que hablar un poco. 

Ifab. Lo que me enfada efte loco! 
quieres no hablarme en tu vida? 

Cat. Que eftás engañada advierte, 
pues yo que llego á adorarte, 
no quiero en mi vida hablarte, 
fino en mi amor , que es mi muerte, 

Ifab. Tu necedad coníidero, 
yo á nadie he de querer. Cat. No? 
pues yo sé á quien quieres. Ifab. Yo ? 
a quien, Catarro ? Cat. Al dinero, 
y aquefto no es patarata; 
pero , al fin, eres muger. 

Ifab. Pues me has vifto tu querer 
dinero á mi? Cat. Como plata; 
pero fi el amor me ayuda, 
que te acatarres efpero. 

Ifab. Será porque fi te quiero, 
andaré fiempre defnuda. 

Cat. Me tienes por tan avaro, 
que veñtirte no querré? 
lindas felpas te daré. 

Efab. No , que te coftarán caro; 
mas , finalmente , no eltoy 
yo de parecer ahora 
de quererte. Cat. Tu feñora, 

y tu, fegun viendo voy, 
moriréis , fi bien fe infiere, 
/ de una mifma enfermedad. 


Ajad. Y qual es? Cas. A la verdad 


manfe. 


ferá la que Dios quifiere. 
: Sale Beatriz. 

Beat. Pues ya me introduxe en forma 

de Beatríz , con todos eflos 

Vandidos , cuya maldad 

los avaflalla 4 mi imperio. 

Procure ahora mi engaño 

trazar modo , bufcar medio 

para que el baxél dichofo, 

en que furcando , y corriendo 

al mar de la penirencia 

camina á feguro puerto 

efte Pedro, que en los grillos 

de la culpa tuve prefo 

tanto tiempo, contraftado 

de el huracan lifonjero 

del vicio, y deleyte , pierda 

el rumbo que va figuiendo, 

y al blando de la delicia 

dulce ayre , foplo alagueño, 

a fer buelva mi vafíallo 

el que fue mi prifionero; 

efta es la gruta en que vive, 

efta la cueva en que ha puefto 

¿3 mi veneno triaca, 

yá fu defdicha remedio: 

llorando eftá , y tanto vale 

con Dios fu arrepentimiento, 

que cada lagrima es oro, 

fi cada culpa fue yerro. 

O pefe á mi! que no folo 

pide por sí, mas advierto, 

que por el Bautifmo ruega 

de effe infauíto Vandolero, 

que por carecer de Chriíma 

vive á mis leyes fujeto. 

Mucho temo que configan 

las inftancias de fu ruego 

fu ventura a mi difgutto, 

á mi pelar fu defeo, 

porque pide con ventaja 

quien pide con rendimiento. 

Pero fi mi engaño folo 

es de quien valerme puedo 

en efta lid, á qué aguardo? 

derramaré fu veneno: 

con la forma de Violante 

le he de divertir , fingiendo 

fu voz propria. 

Vafe , y fale Violante. 

Víio!. Ha de la gruta ? 

Pedro de Mazara ? Pedro? 
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Hable Beatriz de tras del paño , y Vio- 
lante haga las acciones. 
Beat. O fi mi ardid fe lografle ap. 
3 pelar de todo el Cielo! 
Sale pedro con abito de penitente. 
Ped. Qué voz, fino es la fonora 
de eflos claros arroyuelos, 
de effos paxaros canoros, 
y de ellos ayres parleros, 
que dando gracia al Summo 
Criador del Univerlo, 
repiten dulces elogios 
en mal pronunciados verfos, 
puede lo inculto del monte 
penetrar? Quien el filencio 
¡ defta quietud alborota ? 
Beat. Aqui de todo mi esfuerzo. ap. 
¡Ped. Quien me llama? 
Viol. Una infelice, 
¡0 Violante , que es lo mefmo. 
Ped. Violante, tu aqui ? pues como? 
quien te traxo? 0.4 qué electo? 
bufcaíme á mi? Viol. A ti te bufco, 
para que mí amparo fiendo 
libres mi honor, y mi vida 
de tirano cautiverio; 
tu virtud sé, y en ti fio, 
que has de ampararme , fupuefto, 
que á Dios figues, no ignorando, 
que con él en todos tiempos 
ha fido la caridad 
¡erifol del merecimiento, 
conmigo , Pedro , has de ufarla: 
qué dices ? Ped. Que no te entiendo: 
de quien pides que te libre ? 
'iol De efle monftruo , de efle fiero, 
de effe tirano , elle injuíto, 
en cuyo poder me véo, 
fi para el contento muerta, 
viva para el feniimiento. 
| La muerte ( porque yo aflí 
mi honor refcate del riefgo ) 
dái Carlos, que no, no es culpa 
contra la virtud, ni el Cielo, 
¡atropellar un precito, 
[porque fe guarde un precepto; 
|y no pienfes , que fu daño 
relultará en mi provecho 
folamente , pues, venganza 
de quanto te eftá ofendiendo 
ltomarás. Ped. A mi me ofende 
Carlos ? como? 


Viol. Como ha buelto 
al monte. 
Dent. Beat. De aquefte modo 
fagás irritarle pienfo. 
Viol. Beatríz viva, porque aunque 
tu A precipicio violento 
la entregafte , no murió, 
y con ella amores tiernos 
eftá logrando lafcivos; 
mas fi oírlos quieres , y vérlos, 
buelve los ojos, que entrambos, 
divertidos con fu afeéto, 
halla efte valle han baxado, 
pero yo me oculto de ellos. 
Dentro Beatriz, y Violante a parte has 
ciendo las acciones. | 
Efpiritus infernales, 
tomad fus formas. Ped. Ya véo 
a Carlos , que con Beatríz 
hablando eftá. Viol. Pues atento 
elcucha , y verás la cauía 
de tu ofenfa en fus requiebros. 
Ped. Aunque lo véo , lo dudo; 
y aunque lo dudo, lo véo. 
Carl. Adoro , Beatríz hermofa, 
tan contento tu belleza, 
que no fe lo que es trifteza 
defpues que te ví amorofa; 
vive conftante , y guftofa 
en tu amor, y con mi amor, 
pues te confagra el fervor 
de mi firme voluntad 
un alma, en feguridad 
de mi fineza mayor. 
Tu efclavo foy , y me alabo 
de ferio, porque yo creo, 
que el mayor Juítre pofleo 
en confellarme tu efclavo. 
Nunca de aplaudir acabo 
en pago , y en reconpenía 
del bien que amor me difpenfa 
mi felíz fuerte, y ventura, 
porque iguala 4 tu hermofura, 
y tu hermofura es immenía. 
Vio! Has efcuchado tu agravio? 
vés fi lo que dixe es cierto £ 
«mira fi Carlos te ofende ? 
y rompiendo el lazo eftrecho 
de la amiftad , que contigo 
profefTó , aleve , y refuelto, 
tu propria dama enamora, 
fefteja tu proprio dueño, 


Da Qué 


ap 


Refucitar con. el Agua, 


Qué dices defto? Ped: Qué dudo, 
Violante lo que eftoy viendo: 
no puede. fer , ni que viva 

efté Beatríz, ni que necio 
Carlos con ella me ofenda: 

pero qué dizo? eftoy ciego $ 
como de Carlos me agravio * 
como de Beatríz me ofendo? 

el Cielo me valga! Viol. Dudas 
lo proprio que eftás oyendo + 

lo mefmo que eftás mirando ? 
pues efcucha , que ya han buelto 
á hablar, y Beatriz liviana 

paga fu villano afetto. 


Beat. Aunque es tan grande tu amor, 


nada te quedo á deber, 
que quando ama una muger 
ningun afecto es mayor; 
yo te adoro, y el valor 
de mi amor firme, y leal 
es ( querido Carlos ) tal, 
que me atrevo aflegurarte, 
que (no quifiera enojarte ) 
esá tu merito igual. 
Tendréte á mi corazon 
tan eternamente unido, 
que ni te borre el olvido, 
ni te arroje la traicion; 
imitando en mi aficion 
ala yedra enamorada 
( que del alamo abrazado 
es de la firmeza exemplo ) 
del niño amor en el templo 
me verás eternizada. 

Carl. Dichofo yo, que he liegado 
4 merecer tal favor: 
mas facame de un temor,” 
que me tiene: defvelado. 


Beat. Y qual es? Carl. Si has olvidado 


4 Pedro, 0 vive en tu pecho? 
Beat. Puedes eftár farisfecho 
de que quererle fingí. 
Ped. Qué es lo que pafla por mi? 
Viol. A qué aguarda tu defpecho? 
como tal ofenfa fufres ? 
Saque un puñal. 
de los filos defte acero 
haz inftrumento que vengue 
tu agravio, y aun mifmo tiempo 
mi libertad , y mi honor 
affegura : en qué fufpento 
eftás ? Beat. O li de la culpa 
| á | 


de elle Carlos, pues primero 


Ped No lo permitan los Cielos: 


pufiefíle el confentimiento? 18 


Víiol. No te irritan fus traíciones? 


no te apaffionan tus zelos?-> 
matale , el golpe executa. 


Ped. Libreme Dios de mi mefmo: 


qué notable defvario! 

fin mi he eftado , y en mi buelvo 

tan fin mi, que ni auná mi 

en mi proprio no me encuentro, 

porque pudo la memoria 

borrarme el entendimiento. 

Sombra , ilufion , 0 fantaíma, 

qué impuro efpiritu ha hecho 

para intentar mi. ruína, 

fiendo de la luz que lleyo, 

en la Penitencia Sacra, 

nube obícura , y vapor negro? 

Ya he conocido tu engaño, 

y pues penetré tu intento, 

por la feñal de la Cruz 

( cuyo Santiffimo Leño 

fue inftrumento de tu mal, 

y de mi bien fue inftrumento ) 

que me dexes , y de aqui 

te apartes. Viol. De mi reniego: 

con las infernales furías 

los efpiritus fobervios. 

baxen al profundo abifmo. 
Defaparecefe todo. 

Vencifte, mas.por lo menos, 

fi contra mi has confeguido 

victoria de tanto precio, 

no lograrás el Bautifmo 


morirá , que le reciba. vales 


Señor, pues vueftra grandeza 
es tal, que en auxilio nueftro 
blafona de lo piadofo, 

aun mas que de lo fevero, 
Pues tanta maquinainmenfa + “| 
de culpas, y defaciertos, A 
como el Fiícal de las alnras ) | 
nos fulminó en fu proceffo, - | 
borrafteis con vueítra langre, 
y aplicafteis por remedio 

el indulto de enclayaros, 

al infulto de ofenderos. 

No permitais en un alma 
tan Infelice fucefío, 

que por no labar fus culpas 
examine fus tormentos. JN 


No un efpiritu blafone,...... 
tifanamente fobervio, 00-010 
que del Criftái confagrado :: 
pudo apartarle , naciendo 

en la tierra. de tu Iglefía, 

de cuyo jardin fupremo 

fon los Fieles bellas flores, 

y el Bautifmo rocio bello, 
con que lhiego que han nacido, 
el Divino Jardinero .. 

del foez paño las limpia, 

que al formaríe recibieron. 
Dadle , Señor , vueftro auxilio, 
no permitais, que el eterno. 
fuego fe anticipe al agua, 
librele el agua del fuego; 

y á mi yueítra gracia defte 
Dragon, que intenta fobervie 
lograr en mi fus aftucias, 
cuyos peligros huyendo, 

partir determino , donde 

bolver a pedir intento 

el Abito de Francifco, 

cuya vandera figuiendo, 

poder refiftir aguardo, 

defte apagado lucero, 
defteradalid engañofo, 


tanto exercito de riefgos. vaje. 


Sale Beatriz. 
Beat. Si harás, pues ya mi furor 
- aparta el Cielo de ti, 
y configue contra mi 
tu merito fu favor: 
mas fi logra la ventura 
de confundirme al abiímo, 
no confeguirá el Bautiímo, 
que dár a Carlos procura; 
pues primero al golpe ayrado 
de Ludovico, y Roberto 
infelicemente muerto, 
le adverstirá , y condenado; 
pero él proprio que previene 
parece fu infaufto daño. 
Salen Carlos ; y Catarro. 
Carl. No sé que rigor eftrafño 
tan fuera de mi me tiene 


oy. Beat. Tu fucefío infeliz. ap. 
Carl. Qué en trifte, y confuía calma 


enbargada tengo el 21ma! 


Beat. Yo finjo: ap. 


Carlos ? Carl. Beatriz? 


Beat. Qué tienes , que tu femblante 
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publica algun fentimiento?' 
Cat. Eftá triíte, que es contento. 


. Beat. Afliccion ferá de amante 


mal pagado , porque , en fin, 

no hay otra paflion. Cat. Si hay tal. 
Beat. Qual, Catarro ? Cat. Un hofpital 

mas allá de Anton Martin. 
Carl. Calla tu: Beatríz, la. pena 

de mi mal pagado afecto 

es ya tan continuo .efeéto 

en mi, que no me enagena 

los fentidos, aunque fiento 

tan infufrible rigor, 

pues la gloria de mi amor 

dá algun alivio al tormento; 

de aqueíta trifteza , que 

vés en mi, la caufa ignoro, 

sé que noes de lo ¡que adoro, 

pero de lo que es no sé: 

Solo confuía me advierte 

la varia imaginacion, 

fi en mi efta nueva paffion 

ferá fombra ? 


Dent. Lud.De la muerte 


ninguno fe libre. Carl. Quien 
con acentos tan crueles, 
prefagiando mi ruína, 
mi jurifdiccion promueve £ 
Beat. Qué preguatas , quando el monte 
todo poblado de. gente 
miras ? Serán Ludovico, 
y Roberto, que previenen 
tomar venganza. Carl. Bien dices, 
pero vendrán a perderfe, 
porque hallarán de mi acero 
en cada golpe mil muertes: 
Sigueme , Catarro , y tu 
retirate. | 
Al entrarfe defembayns. 
Cat. No, que trueques 
las fuertes ferá mejor: 
Beatríz vaya, y yo me quede. 
Dentro ruído de Efpadas. 
Beat. Ya al peligro fe ha entregados. 
qué defefperadamente 
la vida arriefga!o fi el Cielo 
fu perdicion permitiefíe, 


Cat. Brava va la danza. Beat. Y tu, 


Catarro , en que te detienes? 
Porque de Carlos al lado 
no te pones? Y valiente 
como los demás le ayudas? 
. Cañ 
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Cat. Dios le ayude , (i quiñiere, 
que yo no ayudo 4 matar, 


fino á morir. Beat. Cobarde eres: ' 


ea , ved reñir. Cat. No- quiero, 
vaya ufted, fi le parece, 
que yo no riño fin gana. 
Beat. Si haré , para que te afrentes: 
todo el infierno me afíta: ap. 
O fi lograíTe fu muerte! vafe. 
Dent. 1. No quede vivo ninguno. 
2. Muerto: foy. 
Cat Pues que le entierrem 
Dent. Carl. Huíd , cobardes. 
Cat, Yo huíré 
Sale Violante. 
de aqui. Viol Catarro , detente, 
qué alboroto es efte ? Cat. Aquel. ' 
Viol. Y aquel que alboroto es? 
Cat. Efe. 
Vol. Pues qué hay en el monte ? 
Cat. Zurra. 
V'iol. Y quien la ha caufado? 
Cat. Hele. 
Dent. Lud. Af tomo yo venganza 
de quien a mi honor fe atreve. 
¿/10l. Cielos, no es de Ludovico 
efta voz20 fi quifiefíe 
_librarme de aquefte monftruo! 
mas que dudo, quando vienen 
él, y mi padre , rifñiendo 
con Carlos: felice fuerte, 
Si vencen, ferá la mia, 
a fu lado he de ponerme: 
Quitale a Catarro la Efpada. 
fuelta, cobarde, el acero, 
que quanto en ti fe envilece, 
fe iluftra en mi: Padre, efpofo, 
nuevo valor os aliente. vafe. 
Cat. Andallo , pabas. Carl. Cobardes, 
aunque fois muchos, no os teme 
mi valor, 
Salen Eudovico , y Roberto , acuchillan- 
do a Carlos , y él retirandofe. 
Rob. Muere, traydor 
Sale Violante , y pongafe al lado de fu 
padre. 
Viol. Con vofotros eftoy , vengue, 
fino mí honor , vueftro enojo, 
el amago de ofenderle. 
Carl. Ha Violante, tu me pagas 
afi el refpecto , que fiempre 
te he tenido ? Al monte, amigos, - 


que fon muchos, y Nos vencen» 

retirémonos. IS vanfe. 
Sale Beat. No logre | 

el retirarfe , que puede 

librar la vida en lo oculto 

del bofque ; la luz alegre: 

del Sol fe obfcurezca , horrores 

pronuncie el ayre, y boftecen 

las nubes exalaciones 

dd Ruído de truenos. 

de fuego , porque no acierte, 

ni á valerfe de la vida, 

ni d.Mbrarfíe de la muerte. 
1. De horror fe ha veftido el Cielo. : 
Cat. Ira de Dios, como llueve! 

para Catarro, mejor : 

es el vino dos mil yeces, 

que el agua : falvarme intento. vafe. 
Dent. Lud. Aunque cobarde te alejes, 

al rayo deíta piftola ; | 

morirás. | E 

Difparan , y cae Carlos herido. 

Carl. Cielos, valedme! dl 


. Beat. Ya fe logra mi defeo, 


pues del plomo al golpe fuerte 

yace en mortal parafifmo. 
Carl. Ay de mi! que triftemente 

acabandofe mi vida 

mi valor fe defvanece! 

Terrible lance ! terrible %| 

afliccion ! ú duras leyes 

de lo humano, que en un punto 

trocais en males los bienes! 

Ya la fabrica pefada 

de mi cuerpo le eftremece, 

y en ruína fatal intenta 

a lu principio bolverfe. 

Ya falta el vital aliento, 

qué haré ? Ay trifte ! quanto fiente 

vérle en el fin de la vida 

quien en él no temió. vérfe, 

Seyero juício me Jlama 

en el Tribunal Celefte, 

fin que tenga en mis errores 

defcargo de que valerme; 

pues aunque el pefar de haber 

a Dios ofendido , puede 

grangear fu perdon, borrando 

culpas , que á todas exceden, 

ami no sé fi me bafta 

efte pefar, fin que llegue 

a bañarme del Bautifmo k 
cn. 
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en la Soberaña Fuente. 

Mas, ay de mi! que aunque pida 

fus criftales focorrerme 

nadie podrá , porque nadie 

á mi trifte yoz atiende. . 
beat. Yo haré , que nadie te Oyga, 

porque nadie te remedie | 

(auxilio eficaz ) del ayre 

la turbacion fe acreciente, 

para que en ella perdidos 

todos , ninguno le enquentre. 
Dent. 1. Mas la tempeltad fe aumenta. 

a. Todo el Cielo fe obícurece. 
Cat. El Diablo anda en Cantillana. 
Vio!. Padre , efpofo. 

Cat. Somos duendes ? | 
porque yo ando tamañito. . 
Carl. Cielos , ufad lo clemente 

con quien invoca rendido 
yueftro favor, no fe niegue 
vueftra piedad en mi amparo. 
Beat. Ay de mi trifte ! que aquefte 
defeo puede fervirle | 
de Bautiímo: á mi íra pele ! 
Mas yo le perturbaré 
de modo, que defefpere 
de falvarle. 

| Sale Pedro. 
Ped. En valde ha fido 
la diligencia de haberme 
determinado á fubir 
el monte, pues el Celefte 
manto cubierto de horrores 
íus luces defaparece. 

Carl. Ay de mi! 

Ped. Pero qué trifte 
lamento efcuché ? Beat. No efperes 
remiflion de tus delitos. 

Ped. La voz de Carlos parece. 

Carl. Mifericordia , Señor. 

Beat. No la rendrá. 

Baxa un Ángel en apariencia rapida. 
Ang. Si la tiene. Beat. Ay, trifte ! 
Ang. Dragon , aparta. 

Ped. Qué nueva luz 
refplandece ? 
Ang. Pedro , no acalo llegafte 

a efte fitio, donde puedes 
dará Carlos , cuya vida, 
cumpliendo fu plazo breve, 
poftrada yace, el Bautifmo, 
que Dios por ti le concede, 


En cuya Sagrada accion 
puros Efpiritus vienen 
a aliltirte. Ped. Bien af 
publica lo grande fiembre. 
Ang. Y tu, monftruo, A l:s tinieblas 
del Abifmo baxa. Beast. Pene, 
y rabie en él , quien de tantos 
ardides el logro' pierde. 
Baxan ahora los Angeles cantando, - 
Ang. Alegrías hagamos, 
pues en la muerte 
bautizandofe un alma 
renace Fenix. 
Dent. 1. Qué portento hay en el monte? 
2. Acia efta parte parece, | 
que es el prodigio. 3. El horror 
todo en gloria le convierte. 
Salen todos. Mas qué es elto? 
Lamb. Aqui eftá Carlos. 
Cat. Y  laftima cauía el yérle, 
Ped. Carlos , Carlos. 
Car?. Quien me nombra *? 
Ped. Quien de tu pena fe duele, 
y que te falves procura. 
Carl. Felíz yo, que llego 4 vérte, 
Pedro amigo, en ocafion, 
que el agua, que tantas veces 
te centradixe, te pida; 
error fué, ya le arrepiente 
mi corazon, el Bautiímo 
labe mis culpas, 


- . porque tanto mal remedio. 


Habrá hecha una fuente. 
Ped. Pues fea, 
ya que el acaflo la ofrece, 
materia 4 tal Sacramento 
el criftál de efta corriente, 
de adonde el agua coníiga. 


Cant. Ang. Quien del Santo Bautiímo 


recibe el agua, 
á lograr refucita vida de Gracia; 
y aunque en la muerte, 
bautizandofe un alma 
renace Fenix. 
Lud. Raro cafo! 
Viol. Gran prodigio! 
Carl. O criftales tranfparentes, 
que os prefentais favorables, 
á quien os huyó rebelde, 
ya vive el alma : mas ya 
el aliento desfallece. 
Señor, tu gracia confga E 
quien 


2 i 
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quien pefarolo de haberte 
ofendido , en el fagrado 
Sacramento con que muere 
la falvacion fe aflegura, 
pues que tu fe la prometes. 
Ped. Ya murió. Cat. Mi alma como 
la fuya , que el Cielo adquiere. 
Suben los Angeles cantando. 
Cant. 1. Gozad , mortales , todos 
la dicha , que os ofrece 
el Agua confagrada, 
remedio de las gentes. * 
2. Lavad vueftros errores 
en la Divina Fuente, 
que es de la Gracia vida, 
y de la culpa muerte. 
Los dos. Pues véis , que en fus criftales 
dichofamente 
bautizandofe un alma 
renace Fenix. Defaparecen. 
Ang. Ya el efpiritu de Carlos 
goza la prefencia alegre 
de Dios, Pedro. Ped. Qué ventura! 
Ang. Por ti la logra , que quiere 
Dios, que conozcan los hombres 
quanto valor con él tienen 
los meritos de los buenos. 
Ped. Con piedades le engrandece. 


Ang. Vere ahora donde logres 
el rico Sayal ponerte 
de tu Abogado Francifco, 
cuya vida penitente 
imitarás , que affi el Cielo 
lo difpone.: Ped. Quien mercedes 
tan grandes fuyas recibe 
dichofo fe llame fiempre, 

Buele el Angel. 
Lamb. Portento eftraño ! 
Leon. Qué aflombro ! 


Lud. Ele cadaver fe lleye 


á Palermo, porque goce 
de fepultura decente. 

Rob. Violante , dame los brazos, 

Viol. En ellos, padre , mi fuerte 
mejoro. 1B105 3 | 0 

Lud. Y a mi la mano, | 
pues bien sé, que permanece 
tu honor limpio. 

Viol. Tuya foy. 

Cat. Y pues fe ha vifto, que puede 
RESUCITAR CON Ek AGUA 7 > 
quien con el Bautifmo muere, 
configan vueftro perdon y 
tres plumas, que humildemente 
de San Pedro de Mazara 
gloría y aplauto os ofrecen. 


FE 1N. 


Eon Licencia. BarceLoNa : En la Imprenta de CAROS SAPERAS 
Adminiltrada por Carlos Sapera , y Pi. 
Año de 1770. 


4 Cofias de la Compañia, Ear 


CO 


el 


si A O e Vd. ad 


ri 


1 


Ae 4 ñ 


LIBRAR Y 


RARE BOOK 
COLLECTION 


THE UNIVERSITY OF 
NORTH CAROLINA 
AT 
CHAPEL HILL 


RUSZN 
Sado 
VO 
no. /?1 


o 


5 


Pm”, 


